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Y3aranbHeHa cuctema nepeknagaubKux BigTBopeHb
Y AOCATHEHHI eKBiBaNEHTHOCTi U aieKBATHOCTI y NepeKnaai

Y cTaTTi 06rPYHTOBYETLCA Y3arasbHeHa cUCTEMA NePeKNAALbKUX BIATBOPEHb 3 aKLEHTOM Ha BaXK/IMBICTb KOMMNEKCHOTO NiA-
X0y [10 LOCATHEHHA eKBIBAIEHTHOCTI /i a,€KBATHOCTI NPW NepeKaaAi TeKCTIB Pi3HMX KaHpiB. 30Kpema, po3rajatoTbcA cnocobu,
AKi [,03BONAIOTb 3a6€3MeYnTH TOYHICTb Nepesayi 3MicTy, CTUAIO, @ TAKOXK KYIbTYPHUX | eMOLLIHMX aCMeKTiB OpuriHay, Lo € Heob-
XiZHUM Anf 36epexeHHA aBTEeHTUYHOCTI Nepeknagy. Y AOCNifAKeHHI BU3HAYAOTbCA KAOYOBI METOAM JOCATHEHHA LIMX NPUHLMNIB,
L0 MA€ BENMKE 3HAYEHHA 1A BLOCKOHANEHHA nepeknafaLbKoi NPakTMKW. OKPemo aHani3yeTbCA 3aCTOCYBaHHA TEOPETUYHMX
PO3p06OK y NepeknagaLbKii AiANbHOCTI, AKI CNPUAIOTb AOCATHEHHIO BUCOKOI TOYHOCTI 1 €CTETUYHOI BiZANOBIAHOCTI Nepeknaais,
110 0CcO6/IMBO BaXKAMBO A1 PI3HWX YKaHPIB TEKCTIB — Bif, HAYKOBMX A0 XYAOXKHIX. Y CTATTi NiAKPECNOETbCA, WO B Cy4acHOMY ne-
PEKNaf03HaBCTBI Y 3B’A3KY 3 PI3HOMAHITTAM }KaHPIB TEKCTIB, BaXX/IMBO 3aCTOCOBYBATH CMeLjiani3oBaHi Miaxoau, afanToBaHi 4o
0c06/1MBOCTEN KOXHOTO 3 HWX. 3aNpOnNOHOBaHA B CTATTi y3arasbHeHa CMCTEMa NepeKnafaLbKuX BiATBOPEHD BiAKPMBAE HOBI MOMX-
JIMBOCTI /1A €KBIBANIEHTHOTO 1 aZleKBaTHOTO NepeKnady TEXHIYHMUX, HAYKOBMX, NYOAILUCTUYHMX, OILLIIHO-AiN0OBUX, PEKNAMHWMX i
XYOOMKHIX TEKCTIB. BUKOPUCTaHHA TakMX cnocobiB BiATBOPEHHSA, AK TPAHCKOAYBaHHS | TpaHCHOPMALLiMHUI Nepeknag, Wo BKAOYaE
NEKCUKO-CEMAHTUYHI Ta NEKCUKO-TPamMaTUYHi nepeknaaaLbki TpaHchopmalii, LO3BONAE AOCATT ONTUMAIbHUX PE3Y/bTaTIB Y Bif-
TBOPEHHIi 3MicTy, OPMM | KOMYHIKATUBHOI CIPAMOBAHOCTI OpUriHany 3 ypaxyBaHHAM cneuudiku xaHpy. KombiHauis umx cnocobis
[103BO/IAIE aAaNTYBATM TEKCT O BUMOT LiiIbOBOT MOBM, 36€epiratoum KAUOBI aCneKTH OpuriHany: 3micT, CTUAb | KyNbTypHY cneuundi-
KY, LLLO € BaXKNMBUM ANA [OCATHEHHA BUCOKOI AKOCTI Nepeknasy B KOXHOMY XKaHpi.

KntouoBi cnoBa: emouiliHi acniekmu, #aHp, KyaemypHi acnekmu, AeKCUKo-2pamamuyHi mpaHchopmauii, N1eKCUKo-cemaH-
MmuyHi mpaHcgopmayii, cmunicmuyHi acnekmu, mpaHcKoOy8aHHS.
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1. BCTYII

[Ipo6sieMa ekBiBaJIeHTHOTO ¥ a/IeKBaTHOTO BiJITBO-
pEeHHA TEeKCTY OpUriHaly y nepeksaaji IoCTaE aKTYy -
AJ1bHOIW, OCKIJIbKY 3pOCTAaHHA POJIi MDKKYJBTYPHOI
KOMyHikalii B ymMoBax rio6ajizauii BuMarae mifjBu-
1meHHs1 epeKTUBHOCTI NepekJsafy fIK KJIHYO0BOro 3a-
coby 3abe3neyeHHs B3aEMOPO3YMiHHSA MiX pi3HUMU
KyJIbTypaMHd Ta MOBHHUMM cHiibHOTaMu. CydacHUU
nepekJaJ, nepejbayae He JiMlle TeXHiYHe NepeHeceH-
Hsa iHdopmarlii 3 oaHiel MOBU Ha iHILY, aje i 36epe-
>)KeHHS1 CMMCJIOBOTO, CTHJIICTUYHOIO, KYyJbTYpHOro M
eMOIiHOI0 HallOBHEeHHs TeKcTy. Po3pobka cucreMu
nepek/jaaJallbKUX BiZITBOPeHb 3 ONepTAM Ha Cy4acHi
JIIHTBICTUYHI Ta KyJIbTYPOJIOTIYHI JOCHIP)KEHHA [03BO-
JISI€ BLOCKOHAJIUTH NPAKTUYHY AiS/IbHICTD llepeKJ/iaja-
YiB, CIIPUAKYU JOCATHEHHIO BULIOrO PiBHA TOYHOCTI,
3MiCTOBHOCTI ¥ ecTeTHYHOI BiiNOBiJHOCTI MepekIany
TEKCTIB Pi3HUX >KaHPiB, TaKUX AK TEeXHIYHI, HAyKOBI,
ny6sinuctuyHi, odiniiHo-Ai/0BI, pekaaMHi Ta Xym0XK-
Hi. YcniliHa peasizanis Takux NiAXOAiB TaK0X CIpHU-
s€ 3MillHEHHI0O MIXXKHApOAHUX 3B’SI3KiB i MOMIMPEHHIO
KyJIbTYPHOTO 0OMiHY.

Y Teopii | npakTULi NepekJaf03HABCTBa, K 3apy-
6i>kHOTO, TaK i BITYM3HAHOTO, [[OCi 3a/IMLIAETHCS AKTY-
QJIbHUM NUTaHHS, SIK JOCATTH 6ajlaHCy MiX TOYHICTIO
nepezaydi 3MicTy iHIIOMOBHOI'O TEKCTY ¥ afanTalji€lo
10 KYyJbTYPHUX i CTHUJIICTUYHUX O0COBJIUBOCTEH MOBHU
nepekaajy. Po3spobussitoun pisHi Mozesi mepekany
(sriHrBicTUYHI, KOMYHIKaTHBHi, MCHUXOJIIHTBiCTUYHI,
KOTHITUBHI, KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHi (JUB. OIJIsAA
[3, c. 72-96]), niArpyHTSIM SKUX MOCTAIOTh Pi3Hi KOH-
neniii ekBiBaJleHTHOCTI ¥ aJjleKBaTHOCTI opuriHany i
nepekJjajy B iX icTopudHoMy po3BUTKY [1; 13], nocig-
HUKU IPOINOHYIOTH PI3HOMAaHITHI CUCTEMHU INepeKJa-
JaubKux TpaHchopmauint [7; 8; 9; 12; 14], saki yacTo €
Cynepe4rMBUMU. [CHYIOTh HaBIiTh pi3HI TiyMayeHHS
caMoro TepMiHa «IepekJajalbka TpaHchopMalisa»
[14, c. 201].

PisHOMaHITHICTh HAYKOBUX MiJIXO/iB 10 pO3B’s3aH-
Hs Ipo6JieMU aJianTalii iHIIOMOBHUX TEKCTIB 10 KYyJb-
TYpPHUX i MOBHUX 0COGJIMBOCTEN LiJIbOBOI ayguTOpii,
CyllepeydsIUBiCTh TEPMiHOJIOTIYHOI'0O anapaTy B aclleKTi
nepekjaJlallbKux TpaHcopMmaliiif, a TakoX po36ixk-
HOCTI Y NIPaKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI 3alIpOTIOHOBAHUX
nepekJaJlallbKux TpaHcopMmaljii 3yMOBJIIOIOTh HEO6-
XigHicTh nepermisany icHyrouux kiacudikanii asas Bpa-
XyBaHH# BCiX aCleKTiB NepeKJafalbKoro npoLecy.

MeTa craTTi - TEOpeTHKO-MeTO/0JIoTiuHe 006-
[PYHTYBaHHA Ta IMIIJIEMEHTaLid 4iTKOI i Hecynepe-
YJIMBOI TUIOJIOTII NMepeKjajalbKUX BiATBOpPEHb, AKa
BpaXoByBaTHMe aHpPOBY cnelyudiky iHIIOMOBHOIO
TEKCTY, KYJIbTYPHI i MOBHI aClleKTH y JOCATHEHHI eKBi-
BaJIEHTHOCTI 1 a/leKBaTHOCTI y nepekJ/iajji TeKCTY OpH-
riHany, A1 GOpMyJ/ItOBaHHSA NPaKTUYHUX PeKOMeH/a-
i, 110 MiABUIATH SAKICTh MepeKaay.

JlocsirHeHHs1 MeTH Ilepesib6aya€e po3B'si3aHHSA TaKHUX
3aBAaHb: 1) po3MexxyBaTH NMOHATTA «eKBiBaJIeHT-
HICTb» Ta «aJleKBaTHICTb» MepekJaAy, COHUpaduch

ISSN 2786-5320 (Online) | 61
2025. Bunyck/Issue 101 |

ISSN 2786-5312 (Print)

Ha TeopeTUYHe OCMUCJIEHHS LUX NOHATDb B icTOpil ne-
peKJIaJlo3HAaBCTBa; 2) PO3MVISHYTH CUCTEMH IepeKJa-
JallbKUX TpaHcdopMaljilf, 3alpoNoHOBaHi y mpansax
BiZIOMUX BITUM3HSAHUX 1 3apyODKHUX JOCAIAHUKIB, i
BHU3HAYUTU CYNEpPeYJMBICTb | HEUITKICTh iX TepMiHO-
JloriyHOro anapary; 3) o6IpyHTYBaTH y3arajbHeHY CHU-
CTeMy IepeK/JaJalbKUX BiATBOpEHb, AEMOHCTPYIOYU
crioco6u 1 penpe3eHTalii y 4oCIrHeHHi eKBiBasIeHTHO-
CTi ¥ aIeKBAaTHOCTi iHIIOMOBHUX TEKCTIB Pi3HUX >KaH-
piB y nepexaani.

2. OCHOBHA YACTHHA

2.1. TeopeTUKO-MeTOAO0JIOTiYHI OCHOBHU JAOCJi-
JxeHHs. O 6 '€ K TO M J0C/iIKeHHs ocTae GeHoMeH
MI>KMOBHOI MOBJIEHHEBOI KopeJdalili MK OJUHULIAMU
aHaJIi3y y TeKCTaxX OpUTiHaJly i nepekJasay.

[IpeaMeT - mepekaafalbKi NpUMOMU Ta cIlo-
cobu, sKi 3aCTOCOBYIOTbCSI Ha Pi3HUX MOBHHUX PiBHSX
(boHeTHUUHOMY, JIEKCUYHOMY, TrpaMaTUYHOMY) [Jid
3abe3neyeHHs] eKBiBaJleHTHOro ¥ aZjleKBaTHOIO Bij-
TBOPEHHA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX | KOMYHIKaTHUB-
HO-QYHKI[iOHAJbHUX XapaKTePUCTHUK TEKCTY OpUTiHa-
Jy y epeKaaal.

MaTepiasnoM JochipkeHHs ciayryBaau ¢par-
MEHTHU 3 aHIJIINCbKOMOBHUX TEKCTiB Pi3HUX >KaHPiB
(xymoxkHiX, my6JIiLIUCTUYHUX, HAYKOBUX) Ta ix mepe-
KJIaIU YKPAIHCHKOI0 MOBOIO, Y AKUX peaJsli30BaHO pi3-
HOpiBHEBI O MHUII aHaJai3y - CJI0Ba, CJIOBOC-
NOJIy4YeHHd, pedyeHHsd, L0 J03BOJIA€ NPOaHaJi3yBaTH
Pi3HOMaHITHICTL NepeK/JaJalubKUX pillleHb y XOA4i ix
BiITBOPEHHA YKPAIHCHKOK MOBOIO.

MeToponorisa Jocli)XeHHsl, KpiM 3acTocy-
BaHHA 3araJlbHOHAyKOBUX METOJIB aHA/I3y 1 cuHmesy,
iHdykyii i dedykyii, cnocmepesceHHs Ta iHmepnpemayii,
onucy ¥ y3a2a/1bHeHHs, BKJIOYA€E METOAU JIHTBICTUKHU
(koHmekcmya1bHO20, deCKpUNMUBHO20, CEMAHMUYHO20
i cmusnicmuuHozo aHani3y) i mepek/aJo3HaBCTBaA (3i-
cmasHo20 i mpaHcpopmayitiHo2o aHai3y).

HaykoBa HOBH3HAa JAOCHIKEHHA IOJArae
y KOMIUJIEKCHOMY MiZX0Ai 40 aHa/li3y CUCTEMU Iepe-
KJaZjallbKUX BiITBOpPEHb, IKUHM NOEAHYE CydacHi Teo-
peTHUYHi HalpanloBaHHSA 3 NPAKTUYHUMH acleKTaMHu
nepekjafalubKol JiAJbHOCTI, a TaK0XX Yy BU3HA4YeHHI
0COGJIMBOCTEHN JIOCSTHEHHSI €KBiBaJIEHTHOCTI U ajeK-
BaTHOCTI B YyMOBaxX MOBHOI Ta KyJIbTYPHOI pi3HOMaHIT-
HOCTI.

2.2. [loHATTS eKBiBaJIGHTHOCTiI i aJeKBATHOCTI
nepekjaAy. Y cydyacHill nmepeksiafio3HaB4iil Hayli nu-
TaHHA JOCATHEHHs eKBiBaJIeHTHOCTI ¥ aJleKBaTHOCTI
3a/IMIIAETHCA OJHUM i3 KJIOYOBUX, aJ2ke BOHO CTOCY-
€TbCs 30epeXeHHS 3MICTY, CTUJII0 Ta QYHKIIA TEKCTy
opuriHasy mif yac iioro nepejaui iH11010 MOBOIO.

EksisasnenmHuicms € ¢yHIaMeHTaJIbHUM MpPUH-
LIMIIOM, Ha OCHOBi fIKOro BUOYAOBYETbCA Teopif Ta
NpaKTUKa Iepekjaay. Besnka KilbKicTb nepeksa-
J03HABIIiB, K BITUM3HSAHUX, TaK i 3apyOiKHUX, BBAXKa-
JIU PO3KPUTTSA NMOHATTA IepeKsaJalbKol eKBiBaJeHT-
HOCTi L[eHTpa/bHOI0 Mpo6JyeMol0 Teopil nepekaaay i
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TOMY NPUJJISIN HOMy 3HAYHE Miclle Yy CBOIX Mparsax
[13, c. 55-61]. [loHATTA eKBiBaJIEeHTHOCTI MepeKJaay
Mae JJOBI'Y iCTOpi0 pO3BUTKY, 1110 po3noydasacs 3 pooiT
¢dpaHuy3bkux JiHreictiB 2K.-I1. Bine ta XK. /lap6esnbHe
y 1950-x pokax [23]. BoHU BH3HAUYU/IU €KBiBaJIEHT SIK
«6JIM3bKUH BiZIOBIHUKY, 1110 MOXKE OXOIJIIOBATH MOB-
Hi OAVHUL pi3HOTO piBHA — Bif cj0Ba [0 TEKCTY. TUM
He MeHllle, KOHLel1isfl eKBiBaJeHTHOCTI epeKIajy 3a-
JIMIIAETBCA CYNepeduBOI0, I [YMKU HAyKOBLIB paju-
KaJIbHO Pi3HATHCS 1[0/10 i TOUHOro BU3HaYeHHs [1; 13;

18; 20].
B icTopii J/iHrBiCTUYHOTO mHepekJiaZ03HaBCTBA
«EeKBiBaJIEHTHICTb» PO3YMiJIM SK pPiBHO3HAUHUU

CUCTEMHUH BiJINOBiJHUK, HE3a/IEXKHUU Bifi, KOHTEKCTY,
opieHTOBaHUU Ha nepenady dopmu i 3micty [12, c. 56].
[3 1970-x pokiB MOHATTS «eKBiBaJIeHTHUN MepeKaa/»
CTaJIU PO3T/IAAATH SIK KOMyHiKaTMBHO-QYHKIiOHa/b-
HUH iHBapiaHT, 1110 BpaXOBYE CEMaHTUYHUM i mparma-
TUYHUHN piBHI MOBHOI BignmosigHocTi [1, c. 149]. Byso
3allpONIOHOBAHO MiAXiJ, 3TiAHO 3 AKMM OLUHUIL OpHU-
riHany BiloGpaXkarOThbCs BiANOBIJHUMU OJUHULSIMU
TOTO caMoro piBHsA cTpaTudikanii B MoBi nmepeksaay
[14, c. 202], i BUOKpeMJieHO, BifjIOBiZHO, IiCTh piBHIB
eKBiBaJIEeHTHOCTI - BiJj GOHeM [0 TEKCTY, 1[0 JO3BOJISIE
4iTKO OKpeCJUTH Ipolec Nepejadyl 3Ha4eHb MOBHHUX
ONVHUIb Y TMepeKaaii: oHemuyHuil piseHb — 36epe-
YKEHHSI 3BYKOBHUX OCOOJIMBOCTEH TeKCTY (HalpHUKJAJ,
BipmoBaHux ¢popMm); s1ekcuuHuUll pieHb — TOYHUN BUOID
CJIIB 3 ypaxyBaHHSAM IX 3Ha4eHHS Y KOHTEKCTi; 2pama-
muy4Hull pieeHb - BiATBOpPEHHsS CUHTAKCUYHUX KOH-
CTPYKLiH; ceMaHmuyuHull pieeHb — nepejaya CMHUCJI0BO-
ro HallOBHEHHS TEKCTY; npazmamu4Hull pieeHb — 36e-
pexxeHHsI QYHKIII TEKCTy Ta HOro BIJIMBY Ha LiJIbOBY
ayauTOopito; cmusicmu4Hull pieeHb — BiATBOPEHHS CTU-
JIICTUYHUX 0Cc06IMBOCTEN opuriHany [15, c. 90].
3HayHUI BHECOK Y PO3pOOKY KOHIeNIili ekBiBa-
JIEHTHOCTI nepekJjajy 3po6uB H0pxun Haipa [21; 22],
3allpONIOHYBABIIM TeEOpil0 AWHAMIYHOI €eKBiBaJIeHT-
HOCTI, fIKa HaroJIOLlye Ha JOCATHEHHI TaKOro piBHA
nepekJ/aay, Ipy sIKOMY TeKCT BUKJIUKAE Y peljuIlieHTa
NepekJia/ly aHaJOTiuHY peakliito, ik i opuriHan y horo
ayauTopil. Halina migkpecitoBas, 110 JUHaAMidyHa eKBi-
BaJIEHTHICTh CIpsSIMOBaHa He CTiJIbKW Ha OyKBaJibHe
BiATBOpeHHs GOPMHU, CKIJIbKU Ha afleKBAaTHY Nlepe/iavyy
3MICTy, 3 ypaxyBaHHAM KyJbTYPHUX | MOBHUX 0COGJIU-
BOCTel 11isboBoi ayauTopii [13, c. 90]. oro migxia cTas
OCHOBOIO [IJIs1 pO3pO6OKHU Nepek/JaJallbKUX CTpaTeriH,
opieHTOBaHUX Ha QYHKLiOHAJIbHY BiANOBIJHICTH Mix
opuriHajioM 1 mepeksazoM, cepej SKUX: HYHKYio-
HA/IbHO-KOMYHIKAMUBHA cmpamezis, 1o CIOPSMOBYE
nepekJ/aJ Ha JOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI MeTHU OpU-
riHaJIbHOTO TEKCTY ULLJISXOM CTBOPEHHs MOJi6HOro
edekTy g 1UinboBoi ayAuTopii, HABiTh SKIIO 1€ BU-
Marae ajanTauii CTWI YU CTPYKTYpH; adanmayitiHa
cmpameeis, 0 3yMOBJIIOE 3MiHY KYJbTYPHO crenudiy-
HUX eJIEeMEeHTIB OpHWriHaJy BiJNOBIJHO O KOHTEKCTY
Ta peasiil [iIbOBOI MOBY, 11106 3pO6UTHU HOTO 3pO3yMi-
JIUM 1 IpUUHATHUM [Ji1S IiIbOBOI ayauTopii; cmpame-
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2l mpaHcno3uyii, 10 MOJIATa€ y 3MiHI rpaMaTUYHUX
KaTeropiil (CTpyKTypH peuyeHHs Y¥ NOPSAJKY CIiB) A5
36epexxeHHs 3MICTy i CTW/IIO OpUriHaly Ta 3abes3me-
YeHHs NPUPOJHOCTI MepekJady; cmpamezis KOMNeH-
cayii, o nepezbavyaE nepeHeceHHs: 3MiCTy YU CTUJIIO,
AKI HEMOXJIMBO NlepeJlaTh B [IEeBHOMY MiCLli TEKCTY, L0
IHIIKMX YaCTHUH NepeKaafy AJfA LOCATHEeHHs BiANOBIJ-
Horo edeKTy; KoeHImueHO-opieHmoeaHa cmpamezis,
110 CIPSIMOBAHa Ha BITBOPEHHS He JiMlle 3MiCTy, ajie
1 KOTHITUBHUX Ta eMOIL[iMHUX peakKI|iii, iKi BUKJIUKAE
TEKCT, 1110 € BOXKJINBUM JIJ1s1 XyJJ0’KHIX TBOpiB 260 eMo-
LiliHO HaBaHTa)keHUX TeKcTiB. lli cTparerii, Bpaxo-
BYIOYM MOBHI Ta KyJbTypHI BiJMIHHOCTI OpuriHady i
nepekJiasly, J03BOJIAIOTh Nepek/aaZayaM 3abe3neduTn
3pO3yMIJIICTh | NPUPOLHICTbL TEKCTIB [Ji LIJIbOBOI ay-
JuTopil.

Cy4acHa Teopia nepek/aJly BU3HA4a€ eKBiBaJIeHT-
HICTh SIK BiANOBIJHICTH MiXK TeKCTOM Nepekyagy U
TEKCTOM OpUTiHa/y Ha OCHOBI MOBHHUX I IparMaTUYHUX
napameTpiB. Jlocninnuky, 3okpeMa B. Kosuiep [19], Bu-
JUISI0Th 'SITh apaMeTpiB eKBiBaJIeHTHOCTI: leHOTa-
TUBHY, KOHOTaTUBHY, TEKCTOHOPMAaTUBHY, IparMaTU4-
Hy Ta $opMaJibHO-eCTeTHYHY, sKi GOpPMYyOTb KOMI-
JIeKCHe ysIBJIEHHs1 IPO eKBiBaJIeHTHICTb, 1110 Nepejoa-
Ya€ JOCATHEHHSI MaKCUMaJIbHOI MOAiOHOCTI TEKCTIB 3a
3MicToM i GYHKIiIMU.

Y TeopeTHUYHOMY KOHTEKCTI eKBiBaJIEHTHICTb, L0
3abe3neyye TOYHICTD i jonoMarae po3MexyBaTH MOX-
JIMBe i HeMOXXJIMBe Y [lepeKJiaiallbKoMy Npoleci, 4acTo
cniBBiHOCUTBCA 3 AdeKkeamHicmIo, iKa BU3HAYAETbCS
K QyHKIioOHa/NbHA BiANOBIAHICTh Mepek/aly yMOBaM
KOMYHiKallii, BpaXxoByHOUM MparMaTU4Hi i ceMaHTUYHI
acleKkTd i, TaKUM 4YUHOM, 3abe3lnedyye BiANMOBiAHICTH
nepekJ/jasy KOMyHIKaTUBHUM yMOBaM. BoHa akueHTye
Ha JJOCTYIHOCTI TEKCTY JJIfl peLUIIIEHTA.

0. [I. llIBeiiiep HA3UBA€E aZleKBaTHUM TaKWU mepe-
KJaJ, fKUH BUKJIMKA€E B iHIIOMOBHOTO OJiep:KyBaya
peaxiiito, BiAMoOBiAHY KOMyHIiKaTHUBHIN ycTaHOBLi Bij-
npaBHUKa [4, c. 140]. 3a Teopieto H. Ck1ag4ynKoBOi, €
YOTUPHU INapaMeTpU aJleKBAaTHOCTI Iepeksajy: Hapa-
MeTp aleKBaTHOCTI mepejayi ceMaHTU4HOI iHpopma-
Lii; mapaMeTp aJleKBaTHOCTI Nepejadi eMoIiiHO-OILi-
HOYHOI iHpopMail; mapamMeTp aZleKBaTHOCTI mepegaydi
ekcrpecuBHoi iHopmalii; mapameTp aAeKBaTHOCTI
nepegayvi ecteTuynoi iHopmMmarii [17, c. 177]. OgHUM
i3 roJIOBHUX 3aBJlaHb NlepeKJ/ajiada € CTBOPeHHH aflek-
BaTHOTO IlepeKIajy.

AflekBaTHUH IlepekJsaji BpaxoBye i ¢opmasb-
HO-3MICTOBY, i IparMaTU4YHy €KBiBaJIEeHTHICTb, He II0-
pYLIYIOYHU IPU LbOMY >KOAHUX HOPM MOBH IepeKIaay
I 2aHpPOBO-CTUJIICTUYHUX BHUMOT [0 TEKCTiB [JaHOTO
TUILY, € TOYHUM | 6e3 yCiIsAKHUX HENPUITYCTUMUX Iepe-
kpydyeHb. To6TO aZleKBaTHICTb NepekJaJy po3risja-
€TbCS K BiATBOpeHHS €JHOCTI 3MicTy i dopmMu opu-
riHasy 3aco6amMu iHIIOI MOBU 3 METO 3abe3neyeHHs
NparMaTUYHHUX 33Ja4 NepeKjaZalbKoro akTy Ha Mak-
CUMaJIbHO MOXJIMBOMY /ISl JOCATHEHHH 1ii€l MeTH piB-
Hi eKBiBaJIGHTHOCTI.
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[IpoTucTaB/eHHS €KBiBaJIEHTHOCTI i a/leKBaTHOCTI
nepekJ/ajy xapakTepHO Jiulie AJis pajsaHCbKOro i Imo-
CTPaZAsSHCHKOTO MepekJaio3HaBcTia [13, c. 61]. B ame-
PUKaHCBKIM Ta 3axiHOEBpPONENChKIN AOCTIAHUIIBKUX
TpaJULiAX pi3HY CTyIiHb JOCTOBIPHOCTI mIepexkJaany
BU3HAQYalOTb Pi3HUMHU TUIIAMHU €KBiBaJIeHTHOCTL. Aje
JOLIJIbHICTh PO3MeXXYyBaHHS eKBiBaJIeHTHOCTI ¥ ajiek-
BaTHOCTI NepeKJIaZly € 04eBU/JHOI0.

Y HawmoMy po3yMiHHI «eKBiBaJIeHTHICTb» O3Ha4yae€
ifleHTUYHUN abo Maibke iJeHTUYHUN KOMYHIiKaTHUB-
HUN edeKT, IKUH TEKCT MOBOI OpPUTiHaNIy Ta TEKCT
MOBOIO NlepeKJajy CIpaBJIATb Ha yuTada. lle € pe-
3yJITATOM Y3TOJKEHOCTI MiK MUC/ICHHEBUMHU TpoOLie-
caMM aBTOpa Ta IepekJ/ajada Mij yac CTBOPEHHS OpU-
riHaJIbHOTO Ta IepekJaZleHoro TekcTiB. [lapameTpy,
3a AKMMU BCTAHOBJIIOETHCA €KBIBaJIEHTHICTb OAUHHULb
opuriHasy i nepekjaay, € Takumu [3, c. 564]: 1) nos-
HUH 36ir KOMIIOHEHTHOI'0 CKJIaZly OJMHHULb OpUTiHAIY
i nepekJiasly, TOGTO MOKJIMBICTb YKa3aTH y nepekJaji
JIEKCUYHUH BiJNOBIJTHUK KOXXHOMY IIOBHO3HAYHOMY
CJIOBY OpUriHaJy; 2) MOBHUM NapasesisM CTPYKTyp-
HO-CMHTAaKCUYHOI opraHisanii, To6To ofuHULS Tepe-
KJIaZy iJeHTUYHO BiITBOPIOE CTPYKTYPHO-CUHTAKCHY-
HYy MO/JieJIb OAWUHULi OpUTriHa/y 6€3 3MiHU KOHCTPYKIl
Ta 6e3 3MiHU NOPSAAKY CJ1iB; 3) piBHO3HAaYHa Nepeaaya
BCiX KOMIIOHEHTIB 3Ha4yeHHs OAWHULI opuriHany u
OJMHMULI NlepeKJaay.

fAK1o exBiBasIeHTHUH NepeKJaj, — Iie CKOopill 3a Bce
ifleaIbHUH KOHCTPYKT, 1110 MaKCHUMaJbHO TOYHO, Mai-
’)Ke OyKBaJIbHO, BiJTBOPIOE CTPYKTYpPHO-CEMaHTHU4YHIi
[apaMeTpyU OAWHHULI OpUTiHa/Ny BIiANOBIZHOTO piBHA
OJUHULEI0 NlepeKJ/aZy Ha TOMy CaMOMY MOBHOMY piB-
Hi, 36epiraroun Takox i ii KoMyHiKaTHUBHO-QYHKIliO-
HaJIbHI XapaKTepUCTUKH, TO aJleKBaTHUHN NepekJaj -
e 3abe3MeyeHHs JIMIIE BiOBIAHOCTI KOMyHiKaTHB-
HO-IIparMaTU4YHUM yMOBaM i 3aBJJaHHAM KOMYHiKallil.

3a cnocrtepexxeHHsaM O. B. Pe6pis, «BuMora cTpyk-
TYPHO-CEMAaHTHUYHOI eKBiBaJIeHTHOCTi MOTeHLilHO
BCTYNAa€ y NPOTUPiuYs 3 BHUMOrow (QYHKILiOHAJIbHOI
eKBiBaJIeHTHOCTI yepe3 Te, 1110 3aBJaHHs 36epeKeHHs
CTPYKTYpHOI Ta CEMaHTUYHOI GJIU3bKOCTI MiX Tek-
CTOM OpUTiHaly i TEKCTOM NepekaZy Moxe OyTH He-
CYyMiCHUM i3 3aBJjaHHSIM 3a6e3MeyeHHs IXHbOI KOMY-
HiKaTUBHO-QYHKILiOHa/IbHOI TOTOXHOCTI» [13, c. 61].
BupimeHHs 1boro npoTupivyys BUMarae «KOMIIeHCa-
LiHHUX» CeMaHTHUKO-CTUJIICTUYHUX PO3XOJKEHb, L0
OTpUMaJIM Ha3By Nepek/aaJalbKUX TpaHCchopMaliil.

2.3. CuctemMmu nepekjaajanbkux TpaHcpopmanii
y nepekjaJ03HaBCTBi. 3 pO3BUTKOM Teopii nepekJa-
Ay v apyrid mosoBuHi XX CTOJITTS SIK BiANOBiJb Ha
HeOoOXiAHICTh MOSICHUTHU Ti 3MiHH, K BiiOyBalOThCA
3 TEKCTOM IiJ yac foro nepekJaay 3 ofHiel MOBU Ha
iHI1Yy, BHHUKA€E TePMiH «IepekJaJalbka TpaHcpopMa-
uist». [ToHATTS nepekaadayvkoi mpaucghopmayii six
I[iJiecipsiMOBaHOI JIEKCUYHOI, TpaMaTHU4YHOI a60 CTHUJIiC-
TUYHOI 3MiHHY, Ky 3/[ilICHIOE epeKJIaZiayd y npoteci me-
peK1ay, CTaJl0 BaX/JIMBUM eJIeMEeHTOM Cy4acHol Teopil
nepekJjajy, aZpke BOHO JO3BOJISIE 3pO3YMITH | cucTe-
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MaTU3yBaTH IpoLec ajanTalii TeKCTy L0 YMOB iHIIO]
MOBHU Ta KyJIbTYpHU.

Oco61MBUI BHECOK Y pO3POOKY KOHIIENIIi] nepeka-
Jaubkoi TpaHchopmaniit (gasni I1T) 3pobunu pagsHCbKi
JIIHTBICTH, AKI ONMUCAIU IX AK MOBHI Ta CTPYKTYpHI Ie-
peTBOpeHHS, HeoOXiiHi A/151 36epexeHHs 3MiCTy, CTUJII0
U OyHKLUiN TekcTy B iHWiN MoBi. OgHaK ofHi€w 3 oc-
HOBHHUX Npo6JsieM cTajo Bu3HayeHHs [IT i po3pobka ix
Y3ro/PKEHOI THUII0JIOTII. Y HayKOBUX NpaLsiX iCHY€E BeJUKa
KIJIBKICTb PI3HUX TJIyMauyeHb TepMiHa «IepeK/ajalbKa
TpaHcpopMallisi» Ta YUCAEHHI cnpo6u Kaacudikarii bo-
ro siBUIla: MpuiioMu JiorivHoro muceHHs (f. I. Penkep);
3aMiHM y mpolleci nepekajy ofHiel popMu BUpaKeHHS
inmoto (0. /[. llBeiiuep); MikMoBHI nepedpasyBaHHs
(JI. K. JlaTuiieB); 3aco6u nepekaaay 3a BiICyTHOCTI C/10B-
HUKOBHUX BIiJIMOBIIHUKIB YW KOHTEKCTYaJbHUX OOMe-
»keHb (B. H. KomiccapoB); Mi>kMOBHI nepeTBOpeHHS A5
JOCATHEHHS eKBiBaJIeHTHOCTI YM aJleKBaTHOCTI, He3Ba-
»Kalo4yu Ha po36ixkHocTi Mixk MoBamu (JI. C. Bapxyzapos);
nepekJjajanbki fedpopmarii, o mop’ss3aHi 3 BTpaToo
3MICTy B IepekJaji Ta NepekjaalbKi MOMUJIKH, AKi
BUHUKAIOTb Yepe3 HeJOCTaTHE 3HAHHA MOBU YU Hepo-
3yMiHHSA aBTOpchbKoi el (M. C. lap6oBcbkuit) [5; 6; 10;
11; 15; 16; 17]. Taka KifbKicTb pi3HUX TIyMauyeHb TepMi-
Ha NPU3BOJUTD /10 HEOJHO3HAYHOCTI B Or0 pO3yMiHHI,
yCcKJIaJJHeHHS Kaacudikariii Ta po3po6KU yHiBEpCcaIbHO-
ro MiAX0oAy 0 BUBYEHHS LbOI'0 ABUIIA.

Y nepekJiaf03HaBCTBI HasABHI po3Ta/y>eHi KJacu-
¢dikanii IIT. Tak, y paissHCbKOMY IepeKJIal03HaBCTBI
Oy/10 3aMpoNOHOBAHO HAMGIMbINI 3araJbHUM Miaxiz, 3a
akuM [IT nogindawoTbcd Ha NepecTaHOBKH, A0JaBaHH4,
3aMiHU Ta onyiieHHs [14, c. 202], w0, Ha HaLIy AYMKY,
MOCTA€E JOCUTh YMOBHUM i NpUGAU3HUM. [HIII focif-
HUKU 3[iHCHIOIOTH Kiacudikaliio mnepeksajanbKux
TpaHcdopmaliil 3a piBHIMU MOBHOI CUCTEMH, OJHAK
TaKWUM Oiaxig He 3aBXAU € MocaigoBHUM. Haliuacrinie
yBara npuAiiseTbcs JeKCUYHOMY, MOPOIOridHOMY Ta
CUHTAKCUYHOMY piBHAM [15].

Cynepe4IMBUM € BUOKpeMJIEHHSI CEeMaHTUYHOTO
piBHA MapaJ/iesibHO 3 JIEKCUYHUM. 30KpeMa, reHepaJli-
3allig Ta KOHKpeTH3allig 3a3BU4all HajexaTb [0 rine-
po-rinoHiMiyHUX 3aMiH, OHAK V JleIKUX KJaacudikali-
AX BOHM BilHeCeHi 10 CEMaHTU4YHOI'O piBHA, NOpAJ i3
MeTapOpPUYHUMH, METOHIMIYHUMH, CHHOHIMIYHUMU
3aMiHaM¥, JIOTIYHUM PO3BUTKOM IOHATbH, aHTOHIMIiy-
HUM IepekasoM i kommneHcaniew [5]. [IpoTe ceman-
TUYHUN piBeHb JioTiuHime 6ys0 6 MPOTUCTABJISATH
dbopMasbHOMY YK TparMaTUYHOMY, a He JIEKCUYHOMY.

Takox He 3aBXK/U Y3roJpKeHo NiJxiJ J0 CTUJIiCTHUY-
Hux IIT. OgHi JoCAiAHHUKY BKJIIOYAOTh 40 HUX CUHOHI-
MiYyHi 3aMiHU, ONMCOBUM NepekJaji, KOMIEHcallilo Ta
iHIWi BUJAMU 3aMiH; KOMIIpeCilo Ta PO3IIMPEHHH; 3MIHY
CTUJIICTUYHOr0 3a6apBJIeHHs1 TeKcTy. Byso 3ampormo-
HOBAHO aJIbTEPHATHUBHUM MiJxiA, Je CTUIICTUYHUN
piBeHb pPO3IIAJAETbCA K OKpeMa KaTeropia nopyy
i3 KOMIIOHEHTHUM, NparMaTU4YHUM i pedepeHIiHHUM
piBHSIMH, L0 He IiJIKOM BiAiNOBila€ ceMioTUYHIN mpHU-
poai MmoBu [14].
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Heski IIT iHTepnpeTyrOTbCA NO-Pi3HOMY Pi3HUMU
JociaifuukaMmu. Hampukia/i, aHTOHIMIUHUN nepekJaf,
BKJIIOYAIOTh [JI0 TPYNU abo JieKCUKo-rpaMaThyHux 1T
(B. H. Komiccapos), abo cemanTuuHux I1T (P. K. MiHbsp-
Benopyues), a6o nekcuunux IIT (. H. Peuxep), a6o
kBasidikyoTh sk 3aminy (JI C. Bapxyznapos). Y Bunaj-
Ky, KOJIX BiZIIIOBIJHUK y TlepeKIa/i CTBOPIEThCS LA~
XOM JIo/laBaHHs npedikca [0 aHTOHIMa, To el mpuiiom
pPO3IIAZAI0Th TAKOX i IK loflaBaHHs [14].

Mo>kHa 3a3HauuTH, 10 xo4a [T € BaxksiMBUM iHCTpY-
MEeHTOM /i1 afjallTalii TeKCTy, KO>KHa i3 3allpoNOHOBa-
HUX Kjaacudikalnii Mae cBol nepeBard i HeJloJ1iKH, sKi
MOJIAATAIOTH, 3 OJJHOT'0 GOKY, Y MOXK/JIMBOCTI 306epexeHHs
3MICTy i CTUJIIO OpUTiHaJly, a 3 IHILIOrO, y CKJI3JHOCTI
36epexxeHHs 6asaHCy MiXX TOYHICTIO Ta NPUPOJHICTIO.
BUKOpUCTaHHA KOHKPETHOrO MiAXOAYy 3a/leXXUThb BiJ
>)KaHPYy TEeKCTy, piBHA MalcTepHOCTi MepekJajadya i
KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, B IKOMYy CTBOPIOEThLCH Ilepe-
kaaga. Otxe, HasgBHI kiacuodikauii [IT 3anumarTbcs
HENOBHHMH, OCKiIJIbKM BOHU He BPaXOBYIOTb 6araTo
pi3HOMaHITHUX MiAX0AiB i MPUHOMIB, 110 CBIAYUTH IpO
HeoOXiHICTh MoJaNbLUINX AOCTIIKEeHD Y I[ill raaysi.

B ykpaiHcbkoMy nepeksaZo3HaBcTBi [IT € Bax-
JIUBOIO TEMOIO JJIl CY4aCHUX JOCJIJPKeHb, aJi)ke BOHU
BiZjoO6pakaloTh CKJIAAHICTh i GaraTorpaHHICThL mepe-
KJIaJaubKoro IpoLecy, 1[0 BUHUKAE NPU B3aEMOAII
JABOX MOBHHUX 1 KyJAbTypHUX cucTeM. CydacHi ykpa-
iHcbki pocniguuku (B. 1. Kapa6an, 1. B. Kopysnerp,
T. P. Kusik, A. M. Haymenko, O. [I. Ory#, C. €. MakcimoB,
0. O. CeniBaHoBa Ta iH.) BUBYAOTh pisHOMaHITHI miz-
xoxu no I1T, 30kpeMa iekcH4HI, rpaMaTA4HI Ta CTUJIIC-
THUYHI 3MiHH, fIKi 3a6e3Meuy0Th TOYHICTb i aZieKBaT-
HiCTb NepekJiaJly Ta J03BOJISIIOTh 30eperTd CMUCJI0BY,
eMOLiliHy Ta KOMYHIKaTUBHY LiJiCHICTb TEKCTY B HO-
Bilf MOBHiN peanbHocTi. Ili gociifkeHHs CIPUSAIOTH
pPO3BUTKY TEOpPEeTUYHHUX 3acaj, MepeK/aJ03HaBCTBa
Ta BJOCKOHAJIEHHIO NIPAKTUKHU NlepeKJasy B Cy4aCHUX
yMOBax.

Tak, T. P. Kusik, A. M. Haymenko ta O. [I. Oryii po3ris-
JawoTh [T Ak MeToaM Ta NpUHOMY, 110 JONOMaralTh
36eperTH CTUJIb aBTOpPa Ta lepeJjaTH 3MiCT OpUTiHa/b-
HOT'0 TeKCTY. BOHM po3pi3HAIOTH IepeTBOPeHHA Ha pi3-
HUX PiBHAX, BKJIIOYAIOUYU MOPGOJIOTIYHUH, CHHTaKCHY-
HUH, TeKCUYHUH, OHETUUHHUN Ta TeKCTOBUH [9].

B.1. Kapa6aH [7, c. 38-54] onucye sekcuyHi [1T: koH-
KpeTHu3allilo 3Ha4YeHHs CJIOBa; reHepasli3alilo 3Ha4YeH-
HA CJIOBA; 0JaBaHHs CJI0BA; BUJIYYEeHHH CJI0BA; 3aMiHy
CJIOBA OJHIEI YaCTUHU MOBHU Ha CJ0BO IHII0I YaCTUHU
MOBH; NIepeCTaHOBKY cJ10Ba. A cepef; rpaMaTu4yHux [T
OCHOBHY yBary NnpuAijase 3MiHi rpaMaTUYHUX XapaKTe-
PUCTHUK IEBHUX MOBHUX O UHUIb, TAKUX 1K CJI0B3, CJIO-
BOCIHOJIy4eHHs ab0 peyeHHs!.

3ayBaru: y 3anponoHoBaHil kyacudikanii fo sek-
cuyHux IIT BifHeceHO i Taki, fKi 3yMOBJIIOIOTb 3MiHHU
He JIMILe JIEKCUYHOTO CKJIaAy, a ¥ 3MiHM rpaMaTUYHUX
Kateropiit (sak npu epamamuyuHux I1T), 30kpeMa, 3MiHy
Mopgpo02itHUX XapaKTepHUCTUK MOBHUX OJMHUILb, Ha-
NIPUKJIaJ, 3aMiHa cJ10Ba OJHI€El YaCTUHHU MOBHU Ha CJIO-
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BO IHIIIOI YaCTHHU MOBH, a TAKOX 3MIHY CUHMAKCUYHUX
XapaKTepUCTHUK Yepe3 3MIHU CTPYKTYPHU CJIOBOCIIOJIY-
YyeHHs Ta/abo peyeHHs, HAPUKJAJ, l0faBaHHs C/10Ba;
BUJIy4YEHH CJI0Ba, IepeCcTaHOBKA CJI0BA.

C. €. MakcimoB [12] posnoginse [T Ha: sekcuuHi
(popmanvhi) IIT - npakTU4YHA TPAHCKPUILis, TpaH-
caitTepalis, TpaguuiiiHe poHeTHyHe Ta rpadiyHe Bif-
TBOPEHHS, NMOEJHAHHS TPbOX CHOCO6iB, KaJbKOBaHUMN
nepeksaf; siekcuko-cemaHmuyHi IIT - reHepaJizanis,
audepeHuianis, 3aMina, Moay/sLisa (JoriYyHUN po3BU-
TOK); epamamuyHi IIT - nepek/aj, «CJ0BO 3a CIOBOMY,
TpaHCIO3Ullifl, 3aMiHa, o[ aBaHHs, BUIYyYEeHHH; J1eKCU-
ko-epamamuyHi [IT - aHTOHIMIUHUN TepekJaj, MTOBHA
peopraHisariisg cerMmeHTa TeKCTY, KOMIIeHcallid.

3ayBaru: 1) snekcuynumu (popmanbHumu) IIT
BBaXKalOThCsl MIXKMOBHI cucTeMHi Kopessnil Ha poHe-
TUYHOMY piBHI (MpaKTH4YHA TPAHCKPUIIis, TPaHCIi-
Tepanis); 2) fo rpamatuyHux [T BifjHECeHO nepekIa/,
«CJIOBO 3a CJIOBOM» 1 3aMiHy, IKa BBaXKA€TbCA TAKOX
JIeKCUKO-ceMaHTU4HoOIo [IT.

0. 0. CeniBaHoBa [14, c. 203-208] BuByae IIT sk
Mpoliec, 110 BKJIOYaE 3MiHU B popMi, cTpyKTypi Ta 3Mi-
CTi TeKCTiB A/ 3abe3mnevyeHHsl BiANOBiJHOCTI KOMy-
HIKaTUBHOTO BIJIMBY Ha OJep>KyBayiB OpUTiHAIbHUX
i mepek/a/leHUX TEKCTIB i po3aissie ix Ha dopMasbHi,
dopmMabHO-3MiCTOBI Ta MparMaTHyYHi.

dopmaibHi mpaHchopmayii nepe6a4a0Th 3Mi-
Hy dopMu B nepekJaii 6e3 3MiHU 3MIiCTy opuUriHaYy.
BoHM MOXYTb BUHMKATU Ha PI3HUX PIBHAX MOBU: Ha
¢doHemuuHoMy -_TpaHCKpUIIisl, TpaHcaiTepanis, ¢o-
HorpadiuHa 3aMiHa, KOM6GiHallis 3a3HAaYEHUX METO/iB;
Ha €/10860M8IpHOMY — CJIOBOTBIpHe KaJIbKyBaHHS, iHBep-
cifl CKJIa/JHUKIB CJ10Ba; Ha /IeKCUYHOMY — 3aMiHa JIeKCeM
BiAiNOBiAHMKAMHY, 1110 MalOTh OZJHAKOBHUM CEMaHTUYHUN
CKJIaZl; Ha MopgosoeiuHOMy — 3aMiHa rpaMaTUYHHUX
KaTeropii; 4aCTHHOMOBHI 3aMiHU; Ha CUHMAKCUYHO-
My - 3aMiHa CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKILili, 3MiHa mopsij-
Ky CJIiB Yy pe4eHHI; ONyLeHHs YU [0JaBaHHA MOBHHUX
OJVHULb.

dopmaibHo-3Micmoei mpaHcghopmayii nepen-
6adaloThb He Jjiulle 3MiHy dopmy, ane i Moaudikalito
3MicTYy, 3a/1€eXKHO Bif crienjudiku MOBHUX CUCTEM i KOH-
TEKCTY, Ha pi3HUX PiBHAX MOBU: HAa (hOHEMUUHOMY -
3MiHa PUTMiKO-MeJIOAINHOI CTPYKTYPU B MOETUYHUX
TeKCTaX, 110 BIJIMBAE Ha KOHLENTYaJbHUH IJIaH; Ha
sekcu4HoMy (deHomamueHull nnaH) — CAHOHIMIYHI 3a-
MiHU; MeTOHIMiuHi 3aMiHM; (KkoHOMamueHuil naaH) -
eKcnpecuBHi TpaHcopmallii; o1liHHO-eMOTHBHI 3MiHU;
JYHKILiOHAJIBHO-CTUJIICTUYHI TpaHchopMalii; Ha Mop-
@os102iyHOMY - KaTeropiliHi 3aMiHM 3i 3MiHOIO 3MicTy,
TaKi AK 3MiHa 4uciIa, BUAY, 4acy; YaCTUHOMOBHI 3aMiHHU
3 Moaudikali€w 3MicTy; Ha CUHMAKCUYHOMY — 3aMiHa
CIOJIYK Ha OKpeMi cj0Ba 3 Moaudikaliieto 3Mmicrty; ne-
peCcTpyKTYpYBaHHA pedyeHb, 10 3MIHIOE CeMaHTU4YHY
opraHisanito TeKCTY.

IIpazmamuyni mpaHcghopmayii opieHTOBaHI Ha
3MiHy GopMHU i 3MiCTy TEKCTy 3 ypaxyBaHHSM Iparma-
TUYHOTO BILJIMBY Ha YMTa4ya. BoHu cnpsiMoBaHi Ha 36e-
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pexxeHHs abo ajanTauilo epeKTy OpUTriHaJIbHOTO TeK-
CTy [J1d LiJIbOBOI ayAuTOpil.

3ayBaru: 3andTaHHs BUKJIWKAOTh ¢opMasbHi 11T,
a caMme:

1) no opmanbHux IIT HAa poHemuuHomy piBHI Bif-
HeceHO TpaHCKpUIIilo, TpaHcaiTepalilo, ¢oHorpa-
¢iuHy 3amiHy i KOMO6iHALlil0 3a3HAaYeHUX METO/IB; Ha
€/1060M8BIpHOMY DPIBHI — CJIOBOTBiIpHE KaJIbKyBaHHH, a
Ha JIEKCUYHOMY — 3aMiHy JIeKCeM BiJIOBiJHUKaAMH, 110
MalwTb OJHAKOBUM CEMaHTUYHUH CKJIa,

Axuro posymitu [IT ik TBopuuMii mpoliec, 110 nepes-
6ayae HagMucHe nepemeopeHHsl nepekaadayem CTPYK-
TYPHOTO I CEMAaHTUYHOIO IapaJsiesisMy MiX TeKCTOM
opuriHajy i TEKCTOM IepeKJasly 3 MeTO 30epexeH-
Hs iHpopMalii, Aka npu3HaueHa A5 nepejadi, To Ipo
AKi epekJlaiallbKi NepeTBOPeHHs HAeThbcA y npoueci
3a3HayeHUX QopMasbHUX TpaHchopMaLii? Y Takux
BUIIaIKaX CJIii TOBOPUTU HE PO mpaHcghopmayitiHull
nepek.nad, a Ipo nepekodyeaHHsl, TOGTO CUCTEMHUHN
nepexin 3 oxHiei MoBu (kKoAy) Ha iHuy MOBY (Kon).
3aificHeHHs Takol cuCTeMHOI KopeJslii Mixk pi3HopiB-
HEeBUMMH OZIMHUIISIMU JIBOX MOB (KOZiB) He BUMarae Bi/j
nepekJiajiaya 0COGJUBUX NepekJaJalbKUX pillleHb i
TBOPYOTO NiJXOAY;

2) no dopmanbHux [1T Ha cunmakcuuHomy piBHi, Ki
nepeznb6adarTb 3MiHy GopMu B nepeksazai 6e3 3MiHU
3MICTy OpuriHaJly, BijHECEHO 3MIHU NIOPAAKY CJIIB Yy pe-
YeHHI, OIyIleHHs Y4 J0JaBaHHA MOBHUX OAUHULb. AJle
xi6a Taki CTPyKTYpHi 3MiHU He 3yMOBJIIOIOTh, TOPSAJ 3i
3MiHOI0 $OPMH, TAKOXK i 3MiHY 3MicTy?

OT>xe, Ha OCHOBI cy4acHUX TeH/leHIill y nepeksa-
JI03HABCTBi MOX<Ha 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 Bi/ICYTHICTb
enuHoi knacudikanii 1T € HacaigkoM pi3HUX MiX0AiIB
JOCJHIIHUKIB [0 mofiny uux TpaHcdopmaliil 3a Biac-
HUMU KpuTepiaMmu. [ LOCATHEHHS MaKCHUMaJbHOI
BiZiMOBiAHOCTI opHUriHany y mepekJajai HeobXiJHO 3a-
CTOCOBYBAaTHU KOMILJIEKCHUH MiJxiz, skul nepeabayae
neperisj icHyrouux kiaacudikauiit IIT i po3pobky ix
y3arasibHeHol kJjacudikauii. lle n03BoUTh 3a6e3re-
YUTH GI/IbIIY TOYHICTD i eEeKTUBHICTb NepekIafy TeK-
CTIB pPi3HUX KaHPiB, BpaXOBYO4YU BCi aClIEKTU MOBHOI i
KyJbTYpHOI afianTanil.

2.4.Y3arajibHeHa cUCTeMa epeK/jaJalbKuXx BiJ-
TBOPEHb. Y Cy4aCHOMY IlepeKJ/1a/j03HaBCTBI BOXKJIMBUM
3aB/IaHHAM € po3po6Ka epeKTUBHUX MeTO/iB IlepeKia-
2y, IKi 3a6e3MeuyoTh TOYHICTb i aIeKBaTHICTb BiATBO-
peHHs 3MicTy opuriHany npu 36epexeHHi Horo cTUIiC-
TUYHUX, KYJIbTYPHHUX Ta eMOLiIMHUX aCleKTiB. Y 3B’I3Ky
3 pPi3HOMAHITTAM KaHpPIB TEKCTIB, KOXKEeH 3 AKUX Mae€
CBOi 0COGJIMBOCTI, MOCTa€ HeOOXiAHICTL ¥ dopmysto-
BaHHI clleljiasi30BaHUX NMiAXOAIB 0 nepekaaay. Y 1pbo-
My KOHTEKCTi NIPONIOHYETHCA Y3d2a/16HeHa cucmema
nepek/1adaybKux 86i0meopeHs, 1110 BPaXOBYE XapakK-
TepHi 0COBJUBOCTI TaKUX KaHPIB TEKCTIB, SIK TEXHiuHi,
HayKoBi, myO6 iUCcTHYHi, odililiHO-AiM0BI, peksaMHi
Ta Xy[,0XKHI.

BigTBOpeHHs opuriHany y nepeksaji Bij0yBaeTbCs
Ha BCIX piBHAX MOBHOI CUCTEMU: HA PiBHI MOBH0O20 3Ha-
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Ky (cJioBa 4M yCcTaJIeHOT0 CI0BOCIOJIYYeHHs ) — 1ie Hal-
HIDKYUH, ajle HaZI3BUYaWHO BaXXJUBUHN piBeHb, aKe
6inbiy yacTUHY iHpopMmalii nmepefarTh came ca0Ba
(4u ycTaneHi cjoBoCHONy4YeHHs); Ha PiBHI 8UC/108./1€H-
Hs1 (BiJIBHOTO CJIOBOCIOJIyYeHHsI) — 1ie JIAHIIIOT MOBHUX
3HakiB (cs1iB), BifjibpaHux i po3TaloBaHUX BiANOBiJ-
HHUM YMHOM 3a IeBHUMH IPaBUJIaMU; Ha PiBHI nogidoM-
/seHHs (IPOCTHX i CKIaJiHUX pevyeHb) — Iie OJJUH 3i CIo-
co06iB onucy cUTYyallii; Ha piBHI mekcmy - 1je CyKyIHICTb
i BogHOYAC MOCTiJOBHICTh HU3KU CUTYALlil.

Cnoco6amy nepekJiaialbKoro BiITBOPEHHS NoCTa-
I0Th MPAHCKOAY8AHHSA i mpaHcdhopmayitiiHuil nepe-
K/ad [3, c. 379-418].

2.4.1. TpaHcKoAyBaHHS. TpaHckodyeaHHs
(Transcoding) - ue cnoci6 nepekodysaHHs, TOGTO Iie-
peHeceHHs], MOBHOTO 3HaKy (Jiekcu4yHoi / ¢paseosio-
riuHoi oAMHMUILi), BUCTOBJIEHHS (BiJIbHOT'O CJIOBOCIOJY-
YeHHs1), NOBijoMIeHHS (peuyeHHs) YU TEKCTY 3 OJHi€el
MOBHM (KoAy) Ha iHIy MOBY (Koj) LLISXOM mif6opy
y MOBi mepek/jajy NpsMUX (CIOBHUKOBMX) JIEKCHUY-
HUX / dpaseosoriyHUX BiATIOBIIHUKIB, 3HAYEHHS IKUX
(y BunajKy 6araTo3HayHOCTi OAUHMUII OpUTiHATY) 3y-
MOBJIIOETbCSI KOHTEKCTOM, i 36epekeHHs1 CTPYKTYpHU
BUXiJIHOI oUHULI a6o ii HOpMaTUBHOI 3aMiHU Y MOBI
nepekxJazny.

TpaHcKoLyBaHHA 3a0e3neyye ekeigas1eHmMHUll ne-
peK/1ad Ha BCiX MOBHUX PiBHSAX LLJISIXOM mpaHcaimepa-
yii, mpaHckpunyii, npakmu4yHoi mpaHckpunyii, Hy/160-
8020 MPaHCKOJY8AaHHS / IHKpycmayii Ta KAAbKY8AHHA.

Tpancaimepayisa (Transliteration) - e cnoci6 nepe-
KOZlyBaHHs iHIIOMOBHOTI'O CJIOBAa 3 METOI0 BiITBOpPEeHHs
Horo rpadiyHoi popMu 3a ,ONIOMOr010 JIiTep MOBU epe-
kaazay: blogger ‘6norep, Amazonomania ‘AMazoHoMaHis),
Estarriol ‘Ectappios’. lllnsixoM TpaHcaiTeparliil TpaHCKo-
JAyIOTbCS BJacHi iMeHa, mpi3Buila, reorpadivyni Has3By,
TepMiHM, HeoJsiorismMu Toio. Hanpukiaaz:

(1) Ukraine cyber-conflict: Hacking gangs vow to
de-escalate. [24] - ‘YkpalHCbKUM KiGepKOHQUIKT: Xa-
KePChKi yrpynoBaHHs 06iLsI0Th AeecKaallito’

Tpauckpunyisa (Transcription) - 1ne cmoci6 ne-
peKoJlyBaHHSl iHIIOMOBHOIrO CJIOBa 3 MeTOH BiJITBO-
peHHs Horo 3ByKoBoi, ¢oHosoriuHoi ¢dopmu: tolk
‘moyx’,’blockchain ‘6nok4eiis’, doomscrolling ‘nyMckpo-
qiHr, clickbait ‘knik6edT. Hanpukaan:

(2) Many companies are now turning to crowdsourcing
to gather innovative ideas from the public. [24] - ‘3apa3
6araTo KOMIaHil 3BepTal0ThCA 0 KPAVACOPCUHTY A5
360py iHHOBaLiHUX iJlel BiJ rpoMaiCbKOCTI.

TpaHckpunuiss 36epirae 3BykoBy ¢GopMy HeoJio-
rismiB, siKki He MalOTh TOYHOTrO aHaJora B YKpaiHChKil
MOBI, 3a6e3Meyyroud aBTEHTHUYHICTb OPHUTiHAJIBHOIO
3By4YaHHHA Ta 3HAa4€HHA TEePMiHiB, AKi ONUCYIOTH Clie-
nMdiyHy Ky/JbTYpHY 3BUUKY y Cy4acHOMY Mac-MeJil-
HoMy auckypci. Tpanckpu6oBaHi TepMiHU CHIPUSAIOTH
edeKTUBHOMY INPHUCTOCOBYBAaHHIO YKpaiHCbKOI MOBU
J10 yMOB rso6asnisarii, 36epirarouu ii KOHKypeHToCIpo-
MOXHICTb Y MDKHapOJHOMY KOMYHIKaTUBHOMY IIpO-
CTODI.
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IIpakmuyHa mpaHckpunyis (Practical transcrip-
tion) - 1e cmoci6 nepexkoAyBaHHS 3BYKOBOi ¢popMu
iHIIOMOBHOTO CJIOBA, NIPU SIKOMY TPaHCKPUOYETHCSA
KOpiHb CJIOBa, a MOro 3akiHYeHHs 3MiHIOETbCS Bif-
MOBiJHO [0 IpaMaTHYHUX HOPM MOBH OpHUTiHaIY:
20 bucks ‘20 6akcis’, Thwil Bay ‘TBinbcbka 6yxTa’
Hanpuknag;

(3) Microblading was the ultra-realistic, semi-per-
manent make-up. [24] - ‘Mikpo6aelAUHTOM 6GYB yJb-
Tpa-peasiCTUYHUHN, HalliBIepMaHEeHTHUN MaKisK.

Kopinb 36epirae cBoe 3ByyaHHs, epeiaHe yKpaiH-
cbKO10 GOHETHYHO, 1110 3abe3Meyye BIIi3HaBaHICTb Tep-
MiHa JiJ1s1 HOCiiB 060X MOB. 3aKiHY€HHS -0M, aJlallTOBa-
He J10 MpaBWJI YKpaiHCbKOI MOBU — ‘MiKpOGJIEHAUHTOM),
Ma€ rpaMaTUYHUM BiAMiHOK (OpyAHUIL), 1[0 BiATIOBiLaE
KOHTEKCTY peueHHs B lepekJiaji i 03BoJIsie IPUPOAHO
BKJIIOUUTH 3aM03WYeHe CJI0BO Y CHHTAKCUYHY CTPYKTY-
py YKpaiHCbKOI MOBH.

Hynvoee mpaHckodysaHHs / iHKpycmayis (Zero
transcoding / Incrustation) - 1e crnoci6 nepekoayBaH-
HA IHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI OJUHUILII LIJIAXOM MIPAMOTO
BKJIIOUEHHSI B MOBY IlepeKJajy, 3a JJoNOMOroo JaTHH-
cbkux Jitep: PHP code ‘PHP xop, IT-technology ‘IT-
TexHouiorii, P.S. ‘P.S!, HIMARS, ATACMS. Hanpukana;

(4) There have been 88 million posts shared using
the #00TD on Instagram, and 4 million on Twitter in the
last year alone, according to Stylezz. [24] - ‘3a faHUMU
Stylezz, 3a MuHyaul pik 6ys0 88 MinbitoHiB mocTiB
y Mepexi Instagram Ta 4 MinbiloHU NOCTIB y Mepexi
Twitter i3 no3Hauykow #00TD’.

(5) The share price of Stellantis, the owner of brands
such as Peugeot, Citroen, Fiat and Jeep, also plummet-
ed on Monday after a profit warning. [24] - ‘UiHa ak-
yiii Stellantis, BiacHHKa Takux OpeHJiB, sk Peugeot
Citroen, Fiat i Jeep, Takox pi3ko BmaJjia B INOHEJIJNOK
nic/1sl nonepedyiceHHs Npo Npubymok’.

HysboBe TpaHckoyBaHHsA (iHKpycTallis) J03BOJIsIE
36eperTy aBTEHTHUYHICTh i BNi3HABaHICTb LiJbOBOIO
ayUTOpi€l0 Ha3B KOMIMaHiH, GpeH/iB, MPOEKTIB abo
TepMiHiB, fIKi He nepekJaZlaloTbcs abo MalOTh ycTalle-
Hy $OpMy BUKOPHUCTAHHSI.

Kaawvkyeanns (Loan translation / Word-for-word
translation) - 1e crnoci6 nepekoAyBaHHS iHIIOMOBHUX
pi3HOpiBHEBUX OAUHUIB — CJ1iB / Pppaseosioriamisb, Bijb-
HUX CJIOBOCHOJIyYeHb, peUeHb UM TEKCTIB — 3 BUXiAHO]
MoBHU (KoAy) Ha MOBY (Ko/Jj) mepekJialy 3a JOOMOT 00
nif6opy nNpsAMUx (CJIOBHUKOBHUX) JIEKCUUHUX / dpase-
OJIOTIYHUX BiAIOBIAHUKIB, 3HAYEHHA AKUX 3yMOBJIIO-
€TbCS1 KOHTEKCTOM (y BUINAJKy 6araTo3Ha4yHOCTi ofu-
HULi opuriHany), i 36epeeHHs CTPYKTYpPU BUXiAHOI
oauHUI abo 11 3aMiHM Ha HOPMAaTHUBHUH BiJIOBIAHUK,
1110 BiANOBiZja€ rpaMaTUYHMM HOpPMaM MOBH IlepeKJia-
Iy, AJi 3abe3NeyeHHs] eKBiBaJIEHTHOCTI NepeKJsaay.
Po3pi3HsEMO TpU BUM KaJbKyBaHHS.

CemanmuyHa kaavka (Semantic calque) - ue nps-
MHUM JIEKCUMYHUM BiJIMOBiHUK iHILIOMOBHOI JIEKCUYHOI
OJIMHULi Y MOBI IlepeKJialy, CIOBHUKOBE 3HaY€HHs KO-
ro (y BUnaZKy 6araTo3Ha4yHOCTi) 3yMOBJIIOETbCSI KOH-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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TEKCTOM: ammunition ‘6oenpumnacu’, environment ‘cepe-
JloBUlIE', counteroffensive ‘koHTpHacTyn'. Hanpukjiaz:

(6) After abandoning their crashed aircraft, they
would have to have to fight on foot. [24] - ‘Tlicns Toro,
sIK BOHU MOKHUHYJ/IU CBill p036UTUH JiTaK, IM J0Bes0Cs
MPOA0BKYBATH OGOPOTHOY MillIKK' .

CeMaHTHYHa KaJibKa [J03BOJISIE NlepesaTH 3aralb-
HUH 3MICT i CTPYKTypy TepMiHiB a60 Ky/JbTypHUX pe-
aJliif, HaBiTh SKIIO0 OKPEMi CJ0Ba MOXYTb MaTH iHuIi
3Ha4YeHHs B KOHTEKCTI epeK/Iajy.

dpa3zeosoziuHa kaavka (Phraseological calque) -
e npsMUi ¢paseosioriyHUN BiJMOBIAHUK iHIIOMOB-
HOT'0 YCTaJIeHOTO CJIoBOCHoJy4eHHs (dpaseosiorizma)
y MOBI Nepekjaay 3 BUKOPUCTAHHAM BiJIOBIZHOTO
06pa3y MOBM NepekJiaJly IpHU po361>KHOCTSAX y JIeKCHUY-
HOMY ckJafi: as like as two peas ‘ak ABi KpaIuii BoJy,
to make a mole out of a molehill ‘pobuTtu 3 Myxu cJio-
Ha), either Caesar or nothing ‘a6o lle3apsb, abo Hiyoro.
P036i>XXHOCT] y JIeKCHYHOMY CKJIa/li OAUHUILL OpUTiHATY
i dpaseosioriyHOi KaJbKU He MEpelKOIKAThL 36epe-
»KEHHI0 006pasy y nepekJaji. Hanpukaaz:

(7) Comedian Katt Williams recently issued a warn-
ing, claiming that the disgraced music mogul is ‘about
to snitch on everybody’ in his inner circle. [24] - ‘Komik
KaTT BinbsiMc Hello/laBHO BUCTYIIUB i3 IONepesKeH-
HSIM, 3asIBUBLIHY, 1110 3HEC/TIaBJeHUH My3UYHUN MarHaT
‘36Upa€eThbcd JOHECTU Ha BCiX' Y CBOEMY HaHGIIKIOMY
koJii’. Y nepekazii ¢paseosioriam about to snitch on eve-
rybody He nuuie 36epirae nepBicHui 3MicT, asne i mij-
KpEeCJII0€E Ccollia/IbHy CTUIMY, IOB’A3aHy 3i CTYKaLTBOM,
OCKIJIbKA eMOIiiHO 3abapBJieHUN TepMiH Snitch, 110
BKa3ye Ha 3pajly JOBipY Ta MOpyLIEHHS KOJEeKCY MOB-
YaHHS, Bi/ITBOPEHO SIK ‘OHECTH’, 1110 TOYHO BiJJo6pakae
3MicT opuriHasy Ta 36epirae CTpyKTypy OpUTiHay, ajie
B TOU Ke Yac MiCTUTb eMOIiMHUMN 3apsi/]], XapaKTepHUU
s TepMiHa ‘ctykay’. Lle n03BoJisie YuTaueBi 3po3yMi-
TH He Jivile GaKTU4YHY iHopMmaljito, a ¥ eMoUiHUI
KOHTEKCT BHCJIOBJIIOBaHHS.

®paseoJsioriyHa KajibKa Moxe 36epiraTu rpaMaTHy-
HY CTPYKTYpy iHIIOMOBHOI ¢paseosioriyHoi oJUHUIL,
aJle pU LlbOMY BUKOPHCTOBYBATH iHIIi JIEKCUYHI OfU-
HULI pigHOl MOBU. flK pe3ysbTaT, y MOBi IepekJjany
yTBOPIOEThCAA ppaseosioriuHa OAUHHULS, IKA 32 CBOEIO
¢dopMo1o HaraZlye iHo3eMHUIH BHUpas, IPOTe Ma€ 3Ha-
YeHHs], fIKe BiZiIOBia€ KyJIbTYPHUM i MOBHUM 0COGJIU-
BOCTAM piZHOI MOBH.

Mopdghonoeiuna kaavka (Morphological calque) -
e 36epeXeHHS TpaMaTUYHOI CTPYKTYpU BHUXiAHOI
OJIMHUL — YaCTUHU MOBH CJIOBa, MOPSAKY CJIiB y cJlo-
BocnoJiydeHHi / pedeHHi (HampukJsiaj, ethical hacker
‘eTUYHUN xaKep, cheap fake_‘nemeBa nifpo6ka’) a6o ii
HOpPMaTUBHHUM BiINOBIJHUK y MOBIi mepekJaay, To6TO
3aMiHa ckJaZHOl aHaMiTUYHOI popMu B Mopdosoriy-
Hil cucTeMi opuriHa/ly Ha rpaMaTU4yHy CTPYKTYpy B
MOBI llepeKJafy, 1110 BiANOBiZja€ rpaMaTUYHUM HOpMaM
MOBM IlepeKJialy: HOpMaTUBHI BiANOBiAHUKY crioJyy-
HUKOBUX CJI0BOCNONYyYeHb (of my friend ‘Moro apyra), to
their parents ‘ixaiM 6aTbKaM’), CKJIaJHUX aHATITUUHUX




Cepis «lHozeMHa ¢dinonoria.MeToauka BuknagaHHa iHO3€eMHUX MOB>.
Series: Foreign Philology. Methods of Foreign Language Teaching.

¢dopwm aiecnoBa (have been studying ‘BuB4aTh), is being
discussed ‘o6roBoproeThbcs’). HanpukJiaza:

(8) But some groups, he added, had become com-
pletely disoriented because of a communication blackout’
[24] - ‘Ane BiH f0AaB, 1110 JiesKi TPyNy CTaJIU NOBHICTIO
[e30PiEHTOBAHMMU 4Yepe3 BiJICYyTHICTb 3B’A3KY. Y BiA-
TBOpPEHHI cyoBocnosydieHHs1 had become completely
disoriented ‘cTanu NMOBHICTIO Ae30piEHTOBAaHUMU), I1O-
psiZ, i3 ceMaHTHYHOIO KaJIbKOIo, fIKa 3a6e3Meyye TOYHY
nepefady 3HaueHb CJiB-KOMIOHEHTIB i He MOTpe6ye
ajanTtanii A8 yKpalHCbKOI ayAUTOpil, BUKOPUCTAHO
MopdosioriyHe KaJibKyBaHHs, 110 306epirae rpama-
TUYHY CTPYKTYpYy BUXIJHOI OJUHMI — YACTUHU MOBU
CJIIB-KOMIIOHEHTIB 1 NOPAAKY CJIiB y CJIOBOCIIOJIYYEHHI
(npucniBHUK completely + aienpukMeTHUK disoriented),
a CKJIaAHYy aHaliTU4HY $opmy AiecioBa had become
BiZITBOPEHO HOPMATHUBHUM BiJINOBiJHUKOM ‘CTaIH.

Komb6iHaniss cemanTuuHoi i MopdosoriuHoil Kasib-
KU — ceMaHmuko-mopghoioziuHa kaavka (Semantic-
Morphological calque), koau i dopma, i 3micT iHIIOMOB-
HOI OJMHMIIi TOYHO BiATBOPIOETHCA Y MOBI NepeKIany
JIEKCUYHUM | HOpPMaTUBHUM BiiITIOBIIHUKAMU, peasi3y-
€TBCSI He JIMILle B MeXaX CJ0BOCHoy4YeHHs (9), a iy
Mexax BUcsoBaeHHs (10) i peuenns (11). Hanpukaazn:

(9) But what is the explanation of the enslavement of
Europe by the German Nazi regime? How did they do it?
[24] - ‘Ane sike mosicHeHHS [IOHeBOJIeHHS EBpony Hi-
MeIlbKUM HalUCTChbKUM pexxuMoM? fk im 1e Banocsa?

(10) Their only guarantee is Hitler’s good faith, which,
as everyone knows, biteth like the adder and stingeth like
the asp. [24] - ‘EnuHa IXHA rapaHTisd - 1e A06pa BoJs
liTnepa, fika, K yciM BiZJlOMO, KyCa€, K raji, i >KaJiTh,

HeMOB Ta ra/{loka’.
(11) The Commission recorded, assessed and awarded

compensation for cleanup and restoration of damage to
soil, water, coastal ecosystems, and other damages. [24] -
‘Kowmicist 3adikcyBaJia, oljiHu/Ia Ta MpUCYAUIA KOMIIEHCa-
1Ii10 3a OYMILEHHS Ta BiJ[HOBJIEHHS MOLIKO/XKEHb I'PyH-
TiB, BOJI, IPUOEPEKHUX EKOCUCTEM Ta IHIIKUX 30UTKIB'

CemaHTHKO-MOopdosoriuHe KajabKyBaHHA B (11)
[0JIATAE B 1JEHTUYHOMY BiATBOpPEHHI YKpalHCHKOIO
MOBOIO NMPSIMUX, CIOBHUKOBUX 3HaYeHb KOXHOTO CJIO-
Ba-KOMIIOHEHTA, MOBHIiM BifgnoBigHocTi Mopdosoriy-
HUX XapaKTEpPUCTUK BCiX CJiB-KOMIIOHEHTIB, 36epe-
JKEHHI TUIY | CTPYKTYPHY pe4eHHs, NOPAAKY CJIiB.

2.4.2. TpaHcopmaniitHui nepekJaza,.
TpancghopmayiiiHuti nepekaad (Transformational
translation) - 1je BiATBOpEHHS MOBHO20 3HAKY (/1eKcuy-
Hoi / ¢ppaseonoeivuHoi oduHuyi), 8Uc108/1eHHS, N0BIOOM-
JIeHHs1 Y1 mekcmy i3 3aCTOCyBaHHSAM Nepeka1adaybKux
mpaHcpopmayiti (I1T) - nepeTBopeHb iHIIOMOBHUX
OJMHUILb y pe3y/bTaTi TBOPUYOI AiAJBLHOCTI NepekJa-
Jaya, sKi MaloTb (QopMasbHO-CEMAaHTHUYHUH Xapak-
Tep, 3MiHIOI0YU K GOpMYy, TaK i 3HaYEeHHS BUXIAHUX
oauHuIb. TpaHnchopmauiiHUN nepekaj 3abe3nedye
adekeamHull nepek/1ad Ha BCiX MOBHUX PiBHSAX ILJIs-
XOM J1eKcuko-cemanmu4Hux IIT i sekcuko-cpama-
muyHux IIT.
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2.4.2.1 Jlekcuko-ceMaHTH4Hi TpaHcdopmauii.
Jekcuko-cemanmuyHi IIT (Lexical-semantic trans-
formations) - ue cmoci6 nepeksaajy LIJISXOM 3MiHU
3HaueHHs iHIIOMOBHUX CJIiB abo BHpasiB mifg vac me-
peksaay abo azanTalii TeKCTy 3 ofHi€l MOBH Ha iHIIY.
Jlexcuko-cemanTuuHi IIT - 2eHepaxizayis, KoHkpemu-
3ayis i Modya5yiss —3MiHIOIOTb 3HAaUYeHHS iHIIOMOBHOI
OJUHMULI 3 YpaxXyBaHHAM KYJbTYPHUX, KOHTEKCTYaJlb-
HHUX a60 rpaMaTUYHUX 0COOJIMBOCTEN MOBH NepeKIaay.

TI'enepanizayis (Generalization) - 1e Jekcuko-ce-
maHTu4Ha IIT, sika noJsisirae B 3aMiHi iHIIOMOBHOI oAu-
HHUL, 110 Ma€ Giiblll By3bKe 3HAYeHHs, Ha OJUHHUI[IO
MOBH IlepekJaJly 3 6i/1blI IIMPOKKUM 3HAYeHHSM, TOOTO
BU/I0BAa Ha3Ba Yy MOBI OpHUriHa/ly, AKa BKa3ye Ha KOH-
KpeTHUU esieMeHT ab0 KaTeropito, 3aMiHIOETbCS Y MOBi
nepekJiaJly poZloBOX0 Ha3BOIO, 1[0 OXOIJIIOE GiJbII IU-
pOKUI clleKTp 3Ha4YeHb. Hanpukiaz:

(12) The media professionals are planning a new cam-
paign to increase public awareness. [24] - ‘[IpaliBHUKHU

3ac06iB MacoBoi iHpopMaii n1aHyTh HOBY KaMIaHio
JJ151 MiABUILEHHS 06i3HAHOCTI rpoMa/icbKOCTi. Y nepe-
KJIaJli BUKOPUCTAHO Oi/NbLI UIMPOKUM TepMiH, IKUHN €
POZLOBOIO HA3BOK 1 OXOIIJIIOE He TIJIbKU KYPHAJIICTIB,
asie ¥ iHIIKX Jarofel, ki npanowTb y coepi 3MI. Leit
TEepPMiH y3arajbHIOE 3HAYEHHs i poOUTh MOro 6isbll
YHIBepCaJIbHUM, OCKIJIbKU He 3a3Ha4Ya€ KOHKPEeTHO, AKIi
caMme npocdecioHasn MalTbCA Ha yBasi, aje 36epirae
3araJjibHy izero.

[eHepasnisanis [103BOJISIE COPOCTUTHU abo y3arasb-
HUTU KOHKpeTHe 3HauyeHHf B KOHTEKCTI IepeKJafy,
KOJIM B LIiJIbOBil MOBi HEMa€ BiZ[TIOBiJHNKA 3 TAKUM 3Ke
BY3bKUM 3Haue€HHAM, YHUKHYTHU llepeBaHTaXeHHs iH-
dopmariietro Ta 3poOUTHU TEKCT GiJIbII YHIBEPCATbHUM i
3pO3yMIJIUM JJI YUTAYIB.

Koukpemus3sayis (Concretization) - 11e JieKCHKoO-ce-
maHTu4Ha IIT, sika noJsisira€e B 3aMiHi iHIIOMOBHOI oAu-
HHUI 3 6iJbII IIUPOKKUM ab0 3arajJbHUM 3Ha4eHHSM Ha
OJJMHUILII0 B MOBI NepekJiaZly 3 6iJibIll By3bKHUM, CIIELIU-
¢biyHUM 3HAYEHHSM, TOOTO 3arajbHUM TepMiH (pofoBa
Ha3Ba) 3aMiHIOETbCS Ha GiJbII TOUHUNM a60 KOHKpeT-
HUH TepMiH (BUJ0Ba Ha3Ba), 1110 03BOJISIE Kpallje Bif-
MOBiaTU KOHTEKCTY Li1bOBOI MOBU: authorities ‘opra-
HU BJaju), strike ‘pakeTHui ynap’. Hanpuknaz:

(13) The authorities have implemented new regula-
tions to address the issue. [24] - ‘OpraHy BJajau 3ampo-
Ba/IWJIU HOBI peryJisii s BUpilleHHs 1ji€i npo6ieMu’”
Y nepekJiajii 3HauUeHHS JIeKCUYHOI oJUHULi authorities,
sIKe OXOILJIIOE OiNbII MUPOKUN CIIEKTpP ocib abo opra-
Hizalliii, 3By»KeHe y nepeksaZi ‘opraHu Bjaaau’ i 4iTko
BU3HA4Ya€, L0 HJeTbCs caMe PO JiepXaBHI opraHu
abo iHmi ycraHoOBH, sKi MalOTbh agMiHicTpaTHUBHI abo
yIPaBJ/iHCHKI IOBHOBAXX€HHH.

KonkpeTu3salisa 4acTo BUKOPUCTOBYETLCA B CUTYa-
1[isIX, KOJIU B OpPUTiHA/JIbHIN MOBi 3aCTOCOBYEThCS CJIO-
BO, IKe Ma€ LIMPOKe 3Ha4YEeHHH | OXOIIIOE KiJIbKa acrek-
TiB, ajle B MOBi lepekJIaZly € HEOOXiAHICTb 3acTOCYBATU
TEPMIiH i3 6i/blI YiITKUM 260 BY3bKUM 3HAYeHHsM. Lleit
npoliec f,03BoJIsi€ 36eperTH TOYHICTD i ICHICTb NpH Ile-
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pefadi 3MICTy, OCKIJIbKY KOHKpeTU3allid TepMiHy B Li-
JIbOBil MOBi MOXe Kpallle Bijlo6GpaKaTh KOHTEKCT.

Modyasayia (Modulation) - 1je 1eKCHKO-ceMaHTHY-
Ha [IT, mo nosdArae B 3aMiHi NpAMOro CJIOBHUKOBOI'O
BiZiMOBiAHMKA Ha KOHTEKCTYaJbHUN BapiaHT, IKUHU €
JIOTIYHUM DPO3BUTKOM 3HA4Ye€HHS OAWHULI OpUTiHaIY:
LT. guy ‘mporpawmict, strong tea ‘MiuHUN 4ail, strong
wind ‘cunbHUM BiTep. B mepeksiazi BUKOPUCTOBYOTb-
cs1 cJ10Ba abo CJI0BOCNOJIYYEHHs, sIKi 36epiraloTb 0CHO-
BHY iZieto BUXiZJHOT'0 TEPMiHa, ajie MAlOTh iHIIUH CIIOCi6
BUPaXKeHHs, 110 BiJNOBiJa€E 0COGJUBOCTAM IiJIbOBOI
MoBU. Hanpukiana:

(14) Many people are choosing to unplug from tech-
nology to reconnect with nature and reduce stress.
[24] - ‘BaraTo Jitofelt BUPIlYIOTh BiICTOPDOHUTHCS Bif
TEXHOJIOTiH, 11106 BiAHOBUTH 3B’A30K i3 MPUPOJOI0 Ta
3MEeHILUWTH piBeEHb CTPeCy’

Y nepeksazi (14) 3acTocoBaHO MOAYJSAILiI0 CI0Ba
unplug ‘BiACTOPOHUTUCS', OCKINIBKY JjOC/IiBHE 3HAYEHHS
unplug (‘BiiKJIIOUUTH BifJ po3eTKH') € HENPUUHATHUM
y LlbOMy KOHTEKCTi. 3aMiCTb OYKBaJIbHOI'O NepeKJaLy
006paHO CEMaHTUYHO aJjalTOBAaHUM BapiaHT, AKUN TOY-
Hille nepejae 3MiCT: BiIMOBY BiJi BAKOPUCTAHHA TeX-
HoJioTil. Moay/sLia 03BoJIsI€ aKLleHTyBaTH yBary Ha
[ii, sKa BiANOBiJla€ KyJbTYpHOMY 1 €eMOLIiHHOMY KOH-
TEKCTY BUCJIOBJIIOBAHHS.

Mopay/isiLito 3aCTOCOBYIOTh NPH NepeKaaji Aiasek-
THU3MiB, KaJaMOypiB, KaproHy, crnenudiuyHux BUpasiB,
KyJIbTYpPHUX peaJiit Towo. Hanpukiaz:

(15) Our company values its unicorn employees.
[24] - ‘Hawa komnaHis yiHye c80ix YHIKAAbHUX cnigpo-
6imHukig’ JIeKCHYHY OJUHULIIO unicorn, sika MO3HAYa€E
Ha/I3BUYAWHO PiJKiCHUX 1 LIHHUX MpaliBHUKIB, OYJI0
TpaHcOPMOBAHO NUISAXOM MOAyAALil B ‘yHiKanbHi’
JJI1 JOCATHEHHS 3allporpaMOBaHOT0 KOMYHIKaTUBHO-
ro epexry.

BaxnBo, 110 JIeKCMYHI OJUHULI B OpUTiHaJi i Ie-
pekJsaZii MOXKyTh He CHiBMaZaTH 3a MicleM, To6TO Mo-
JyJIsllisl MOXe BiJj0yBaTHCS HE B TOMY CaMOMY Miclli, fie
[[bOTO BUMarasa JieKCU4Ha OJJMHHUILISl B MOBi OpUTiHaJLy,
ajle IpU 11bOMYy 36epiraeTbcs 3arajbHa CyTb BUCJIOB-
JieHHd. Hanpukian:

(16) The merger fell through because the synergy be-
tween departments was insufficient. [24] - ‘3aumms He
gidbysnocsa uepe3s HedocmamHio y3200xceHicms po6omu
Midxc giddinamu’. TepMiH synergy 6ysio afjlaiTOBaHO SIK
‘y3ro/>keHicTb po6OTH, 110 Kpallle BiIMOBiJjae CTUJIIO
yKpaiHcbKoi 6i3Hec-KoMyHiKaliil.

Mopaynsuisa [03BoJISIE NepefaTH 3MICT OpUTiHaJY,
3MiHIOIOYU Horo ¢opMy TaKUM YHUHOM, 1106 y mepe-
KJazi 6yB 36epexxeHU JIoriYHUHN 3B’A30K, ajie B KOH-
TEKCTI LJIJIbOBOI MOBY 3By4asio IPUPOLHO 1 BiAIOBIAHO
0 MOBHUX HOpM. [Iponec Moaysiduil BKAKOYA€E 3MiHYy
NepcrneKkTUBH, CIOCOOY BUpaKeHHS ab0 aKIeHTIB Y
KOHTEKCTI, 1110 J03BOJISIE JOCATTH Gi/1bLI TOYHOTO i 3po-
3yMijioro nepekJjazy, AK10 NpAMUN CIOBHUKOBUH Bij-
MOBi/JHUK HeJlopeyHUH Yyepe3 0co6JIUBOCTI rpaMaTUKU
YU CTUJIICTUKH LIiJIbOBOI MOBH.

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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2.4.2.2. JlekcMKO-rpaMaTu4Hi TpaHcdopmariii.
Jekcuko-zpamamuyni IIT (Lexical-grammatical trans-
formations) - e 3MiHU pu nepekJaji BiibHOTrO cJI0-
BOCIIOJIYyY€HHS Ta peYeHHd 3 OJHIEl MOBY Ha iHIY, 1110
CTOCYIOTbCA AK JIEKCUYHUX, TaK | FpaMaTUYHUX aclek-
TiB MOBU. BOHU 103BOJIIIOTH aaNTyBaTH 3MICT OpPUTi-
HaJly 0 rpaMaTUYHUX I CTUIICTUYHUX BUMOT LIJIbOBOI
MOBH, 36epiraoyy OCHOBHY iJlel0 i TOUHICTb nepeaaui.
Jo nexkcuko-rpamaTudHux [IT HasmexaTb: epamamu4Ha
3aMmiHa, dodasaHHs / amniaigpikayis, suayyeHHs / enimi-
Hayis, mpaHcno3uyisi, aHMoHiMivHUll hepeksaad, onuco-
sull nepeknad, ekcnaikayis Ta YisicHe nepemeopeHHsl.

I'pamamuyna 3amina (Grammatical replace-
ment / Substitution) - ne sekcuko-rpamatuyHa IIT,
1110 [TOJIATA€ B 3aMiHi rpaMaTUYHUX OJAUHHULb a60 KOH-
CTPyKLil onHiel MOBM Ha iHLII rpaMaTU4YHi OAMHUI
YU KOHCTPYKLil B mnpoueci nepeksagy. I'pamaTuyHi
3aMiHM BUKOPHUCTOBYIOTbCS JJIsl TOTO, 1106 NepeAaTH
3MICT OpUTriHa/y 3 ypaxXyBaHHAM rpaMaTUYHUX HOPM
L[i/Ib0BOI MOBH, KOJIM HEMOXJIMBO Ge3nocepesHbO 3a-
CTOCYBaTH Ti caMi rpamMaTu4Hi popMu yepes BijMiHHO-
cTi Mi>xk MoBaMu. Lle f103BoJIsIE TepekIafiady 36epertu
TOYHICTb | NIPUPOJHICTb Nepek/Iay, afanTyouu Horo
o cneundikd MOBU Nepekaay. [‘pamMaTudHi 3aMiHu
AudepeHliloeEMO 3a ABoMa Tumamu: MopdoJsoriuxi i
CHUHTAKCHUYHI FpaMaTHU4YHi 3aMiHU.

A. Mopdghosoziuna 3amina (Morphological replace-
ment) moJiAra€ B 3aMiHi YaCTUHU MOBU OJWHUL OpU-
riHajsy BIANOBIAHO A0 IpaMaTU4YHUX HOPM LiJIbOBOIL
MOBU (HaAMpUKJIA[, iIMEHHUKA Ha NPUKMETHUK: School
library ‘mikinbHa 6i6sioTeka, repyH/is Ha iMeHHUK:
reading UMTaHHS, AIENPUKMETHHUKA Ha MPUKMETHUK:
guided glide bombs ‘kepoBaHi IJaHyO4i 60M6U’, Jiec-
JIOBa Ha iMeHHUK: a book to read ‘kHUra Jjs YuTaHHS'
Towo). [lepek/iaZiad 3MiHIOE rpaMaTUYHY GOPMY CJI0B3,
11106 36eperTu JIOTiYHUM 3B'I30K i CMUCJI, HABITh AKIIO
HeMae npsAMoro BignosigHuka. Hanpuknaz:

(17) Conservation charities have successfully com-
pleted the second round of rewilding of a long-lost bird
breed in Dover. [24] - ‘BnaroaifiHi npupog00X0pOHHI
opraHiszarnii ycmiliHo 3aBepHIMIU APYTUd payHA Big-
HOBJIEHHd JJaBHO BTpaveHoi nmopoju nrtaxiB y Jyspi’.
Y nepexksagi TepMiH rewilding 6yB 3MiHEHUH 3 aHTJIiN-
cbkoi GopMU repyH/iist Ha yKpaiHCbKUM iMEHHUK 8i0-
HosseHHs. Taka 3aMiHa [03BOJIsI€E aflaliITyBaTHU CJI0BO
Jl0 TpaMaTUYHUX BUMOT YKpaiHCbKOI MOBU Ta pOOUTH
TepMiH 6i/IbII 3p03yMiziuM JJist ynTada. BogHouac, nei
mifxizg 36epirae ceHc npotecy, 10 N03HAYAEThCS TeEPMi-
HoM rewilding - BiJHOBJIEHHSI MPUPOAHOT0 CTAHY MEB-
HOT'0 BUJly Y4 €KOCUCTEMHU.

B. CunmakcuyHa 3amiHa (Syntactic replacement)
MOJIATAE B 3MiHI CTPYKTYpH IHIIOMOBHOI'O PEYEHHS 3
MeTOl0 ajanTauil nepeksajy L0 rpaMaTUYHUX HOPM
MOBHU nepekaagy. Hanpuknaz:

(18) He wanted her to feel with him this big thing that

was his, that he had seen with his own eyes. [24] - ‘Bin

XOTiB, 1106 PyT Bifuysia pa3oM 3 HUM Te BeJIUKE, 1[0 BiH
6a4yuB BJIACHUMU 04MMA’. Y IbOMY NPHUKJIAJi 3aMiHEHO
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CKJIaJHUU NpeJUKaTUBHUN KOMILIEeKC — iHIHITUBHUN
3BopoT Complex Object - Ha ckJ1aHONAPAIHE peyeH-
Hs B YKpalHCbKill MOBi ‘BiH XOTiB, 106 PyT Biguyna pa-
30M 3 HUM.... Taka 3aMiHa /J03B0JIsI€ 3pOOUTHU NlepeKiaj
6i/1b1I 3pO3yMINIUM | IPUPOJHUM AJIS L[IIbOBOI MOBH.

CyHTaKCU4YHa 3aMiHa MOKe BKJIIOYATH:

- 3aMiHy CUHTAaKCUYHOI NIpeAUKATUBHOI KOHCTPYK-
uii (in¢iHiTUBHOTrO, repyH/ia/bHOTO, AIENPUKMETHU-
KOBOT'O KOMILJIEKCY) CKJIaJHOMiJPAAHUM peyeHHSM:
He wanted her to feel with him... ‘BiH x0TiB, 11106 BoHa
BifuyJia pa3oM 3 HUM...;

- 3aMiHy 4JIeHIB pe4YyeHHs, TaKUX AK MigMeT, IPUCy-
0K, 00CTaBUHH, MipAAHUMU peyeHHSIMU: wearable
technology ‘“TexHoJiorii, 1110 MO>XHa HOCUTU;

- 3aMiHy KOMYHIKaTHUBHOIO THUIy pe4YeHHHA: IOBi-
JOMJIEHHS] = MUTaHHSA (pUTOPUYHE);

- 3aMiHy CTPYKTYpPHOTO THIIy pedeHHs LJISAXOM abo
YyJleHyBaHHs peyeHb (Sentence fragmentation): ogne
CKJaJlHE — JeKiJbKa NPOCTHUX, ab0 06'€AHAHHA pe-
yeHb (Sentence integration): fekisibka MPOCTUX — OJHE
CKJIa/IHe.

CuHTakcuuHi npouecu ¢parmeHTanis (4ieHyBaH-
Hs) a6o iHTerpauii (06'€¢aHaHHsA) peyeHb, 3MiHIOIOYU
CTPYKTYpy iHIIOMOBHOrO pedyeHHsl 3 MeTOl0 ajallTa-
LI mepekjaay L0 rpaMaTUYHUX | CTUJIICTUYHUX HOPM
MOBHU IlepekJafly, CIpsIMOBaHi Ha 36epe)XeHHsI 0CHO-
BHOI iziel opurinany. Hanpukaaza:

(19) International organizations play a crucial role
in resolving global conflicts. They provide platforms for
dialogue and promote adherence to international law.
[24] - ‘MixkHapopHi opranizanii BizirpaoTs Bupimaib-
HY POJIb Yy BperyyiloBaHHi I1106a/1bHUX KOHPJIIKTIB, Ha-
Ja4u MaaTGopMu JJisl AiaJIoTy Ta CIPUSIOYN JOTPHU-
MaHHIO HOPM MiXHapoJHOro npasa. Y nepekjaji iBa
NPOCTUX pedYeHHsl iHTerpoBaHo (06’€fHAHO) B OJHE
CKJIa/iHe [/l I0CSATHEHHS Kpallloi 3B’ A3HOCTI TeKCTY Ta
36epeXeHHs] CTUJIICTUYHOI Li/ICHOCTI LIJISIXOM BUKO-
pUCTaHHA NigpsAAHOro 3B’s3KY. Lle 103B0J/IsI€e yHUKHYTH
NOBTOpeHHs nifgMeTa They Ta 3po6UTH TEKCT KOMIaK-
THIIIKM i JIOT{YHO NOB’I3aHUM.

YneHyBaHHS U 00’€/JHAaHHS peyeHb JlollOMarae Ie-
penaTu HeobOxiAHUUM piBeHb BUPA3HOCTI, 4YiTKOCTI H
eMollifiHOI Bifjayi, BiAnOBiAHO A0 cneuudiku KaHpy
Ta CTUJIIO.

JlodasaHHs / Amnaipikayisn
(Addition / Amplification) - e nekcuko-rpamaTu4Ha
[IT, o nepesnbavae ofaBaHHS JEeKCUYHUX eJIeMeHTIB
ab0 yTOUYHEHb, Bi/ICYTHIX B OpUTiHaJi, [1Jis1 TO4YHIIO]I me-
penadi 3micty: he felt a desire to die for her. - ‘BiH pam-
TOM BifiuyB 6a>kaHHA BiggaTu 3a Hel )KUTTH. [loaBaHHSA
3aCTOCOBYIOTb, 11106 YHUKHYTH CEMaHTUYHUX YU IrpaMa-
TUYHUX BTPAT i 3a6€3NeYUTH BiJjIOBiAHICTL MOBHUM i
KyJIbTYPHUM HOpPMaM LiJiboBoi MOBU. Hanpukiaza:

(20) Some websites have started introducing paywalls
which can be lifted with data rather than cash. [24] -
‘llesiki Be6-calTH MoYyaJau 3aMpPOBa/KYBaTH CUCTEMU
OILIAaTH, sIKi MOXKHA CKacyBaTH 3a J0IOMOT0I0 JJaHUX,
a He rotiBkow’. Heosoriam paywalls B ykpaiHCbKOMY
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nepekJiaJii 3aMiHeHO Ha ‘CUCTeMHU OIJIAaTH, OCKIJIbKU B
yKpaiHCbKill MOBi HEMa€ NMpsIMOTo BiIMOBiJHUKA, IKUN
6u 6yB 3po3yMinnit s mupokoi ayautopii. Takuit ne-
pekJiaj, oloMarae JOHeCTH CyTb SIBUILA — MeXaHi3My
06MeKeHHS I0CTYNY 0 KOHTEHTY 3a YMOBHU OIlJIaTH YU
Ha/JlaHHS IeBHUX JlaHUX.

BusayueHnHs / Enaiminayisa
(Omission / Elimination) - 1e JeKcuKo-rpamMaTU4Ha
[IT, o nmosnsirae y BUNpPaBAaHOMY yCyHEHHI IeBHUX
Ha/IMipHUX eJleMeHTiB OPUTiHAJbHOTO TEKCTY, L0 He €
HeoOXiAHUMU /IS [[iIbOBOI MOBH, 3 METOI0 36epeKeH-
Hsl TOYHOCTi ¥ ekBiBasieHTHOCTI nepeknazgy: That'’s to-
tally unfair! ‘Ta ue ¢ HedecHo!’ Don't forget to breathe!
‘luxait!” HanpukJjan:

(21) Jorts, or jean shorts, have made a comeback
this summer, becoming a popular fashion choice among
young adults. [24] - /P)KUHCOBi IIOPTH MOBEPHYIUCS
LIbOI0 JIiTa, CTAaBLIU NOMY/JASIPHUM MOJHUM BUOOPOM Ce-
pen MoJiofi’. BunydyeHHs HeoJsiori3Ma jorts y nepekyafi
YKpalHCbKOIO MOBOIO BiJi0y/10Cs Yepes Te, 1110 el Heo-
JIOTi3M € 0CUTDb crieliuPiYHUM | He Ma€ ycTaJIeHOT0 YU
MOIIMPEHOTO BiIMOBiJHUKA B YKpaiHChKil MOBI. Jorts -
Ile CJIeHT, 1110 € MOEJHAHHAM jeans ‘MXWUHCU i shorts
‘WOPTH, IKe BXKUBAETHCS 3/1€01/b1IOr0 B aHIIIHChKO-
MOBHMX KpaiHax /iJis T03HAaYeHHs JPKUHCOBUX LIOPTiB.

EnimiHanis BunpaBjaHa, KoM MeBHi JieKCU4Hi a60
rpaMaTU4Hi OJUHULI OpUTiHANy € MJEOHACTUYHUMU
abo TaBTOJIOTIYHMMHU [IJIT MOBHU IlepekJajZly, TO6TO
BOHU JyOJIIOIOTH 3MICT, KU € 3pO3yMiJIUM [iJis1 HOCIIB
MOBHU NepeKJIajy.

Tpaucno3uyis (Transposition) - 1e Jjekcuko-rpa-
MaTtuuHa IIT, ska nossrae y 3MiHi nopsgky ciaiB a6o
CTPYKTYPHUX eJIeMeHTIB Yy peuyeHHi 4Yu TeKCTi pH Ie-
pekJiaai 3 ofHiel MOBU Ha iHLy. TpaHCcno3uLis MOXxe
CTOCYyBaTHCA: 3MIHU IOCAILOBHOCTI CJiB Y CJI0BOCIO-
JIy4eHHSsIX (to see suddenly ‘3HeHaIbKa mo6ayuTu’) i pe-
yeHHsX (I saw him in the park yesterday. ‘B4yopa s1 mo6a-
YUB MOro y mapky’), nepecTaHOBKHM YaCTHUH CKJIaJHUX
pedeHb ab0 HaBiTb 3MiH y Mopsi/iKy ab3alliB y TEKCTi.
Hanpuknag;

(22) Like most feature phones, it has no apps, no app
store, no selfie camera, and only one game. [24] - Ak i
B GinbwocTi pyHKIioHANIBHUX TeslePOHIB, TYT HEMAE
JloAATKiB, MarasuHy nporpam, KaMmepu s cendi Ta €
JMIlle oJiHa rpa’. Y mepekJiaZii 3aCTOCOBAaHO TPaHCIO-
3110 CJiB-KOMIIOHEHTIB y MeaX CJIOBOCIHOJIyYeHHs:
selfie camera 6yyno0 afanToBaHO SIK ‘KaMepa s cendi’,
110 BiZiOBijla€ rpaMaTUYHUM i CTUIICTUYHUM BUMO-
raM yKpaiHCbKOI MOBH.

(23) His outstanding performance amazed the judg-
es. [24] - ‘CypniB Bpa3uB HOro BUJATHUN BHUCTYII.
Y nepeksajZii yKpalHCbKOK BHUpa3 ‘BUJATHUU BHU-
CTyIN' IepeHeceHo B KiHellb peueHHs, TOOTO 3/jiiCHEHO
TPaHCMNO3HUIliI0 ¥ Mexkax pedyeHHs. Lle no3BoJisi€ 36eper-
TH JIOTIYHUN aKIEeHT i miKpecauTH BpaXKeHHs, 3po-
6J1eHe caMe BUCTYIIOM.

TpaHcno3ulis € ofjHiI€I0 3 HAMOIIBLI MOMIMPEHUX
CTPYKTYPHUX 3MiH, OCKIJIbKM pi3HI MOBU MalOTh pPi3HI
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MpaBuJIa Mo6YA0BU peyeHb i BiIMiHHOCTI Y CHHTaKCHUC,
Hanpukiaz: 1) anriilicbkka MoBa Ma€e ¢ikcoBaHUM Mo-
PSAAOK CJIiB, TOJI SIK YKpaiHChbKa J03BOJISIE Gi/bII Bisb-
Hy MepecTaHOBKY eJIeMEHTIB Y pedeHHi; 2) B aHIil-
CbKHUX PeYeHHSX JIOTIYHUH aKL[eHT YaCTO CTaBUThCS Ha
[I0YaTOK PevyeHHs], B TOM Yac sIK B yKpalHCbKUX MOBHUX
KOHCTPYKIiSIX JIOTIYHUH aKL|eHT MO>Ke 3MilllyBaTHUCS Ha
JPYTy 4aCTHHY peyeHHs, 110 BUMara€e 3MiHU NOPSAKY
c/1iB /151 36epeXkeHHs1 CEMaHTUYHOTO aKLeHTY.

AHmoHimiyHuii nepeksad (Antonymic transla-
tion) - 1e sekcuko-rpaMaTryHa II7T, mo noJssrae B 3a-
MiHi ¢opMu csoBa abo CJA0OBOCNOJIYYEeHHS HA NPOTH-
JieXXHy (MO3UTHUBHOI — Ha HEraTUBHY W HaBNaKH), 1110
CYNIPOBO/KYETHCS BiJIIOBIIHOIO JIEKCUYHOIO 3aMiHOM0
OJMHMLi BUXITHOI MOBM il aHTOHIMOM y MOBI IlepeKJa-
ny: Keep foreign goods out! ‘He fonyckaTy iMnopTy iHo-
3eMHUX ToBapiB!’ Hanpukaz:

(24) We have not journeyed all this way across the
centuries, across the oceans, across the mountains, across
the prairies, because we are made of sugar candy. [24] -
‘Mu nmpoHIIIM TaKUM JOBTUH WLISX KpPi3b CTOJITTS,
NepeTHHA/JM OKeaHH, JoJaJu TopH, Npobupasucs
Kpi3b npepii, caMe uepes Te, 1[0 MU He 3p06JeHi 3 Ka-
paMmesni. Metadopa made of sugar candy mae Ha MeTi
BUPA3UTH Te, L0 JIOJU He € KPUXKHUMH, SIK L[YKEepKH.
AnTOHIMIYHUU nepekJaf ‘He 3p06JieHi 3 KapaMesi’ BU-
KOPHUCTOBYETbCH J/151 36epekeHHs Ta N0CUJIeHHS Hera-
TUBHOI $OpMHU BUCJIOBIIOBAHHSA, BKa3ylOUX Ha BiJCyT-
HiCTh BPas3JIMBOCTI JI0fiel, miIKpec/a004Yu MilHICTh i
BUTPUBAJIICTb OPUTAHCHKOr0 HapoAy. AHTOHIMIUHHUM
nepekJiaJi BUKJ/II0YA€E OYAb-sKY MOXJIUBICTb C1a6KOCTI,
THM CaMUM MiJCUJIIOIOYU 3asiBy NPO CTiHKiCTh Xapak-
Tepy, i He TiJIbKU 36epirae opuriHajibHe 3HAaYEHHS Me-
Tadopy, ase ¥ afanTtye ii, pob/sguU 6i/ibII 3pO3yMiI0I0
W eMOIiiHO BMPA3HOIO JJIs1 YKPAIHCbKOTO YMTaua, aK-
LIEHTYIOYU Ha CUJIi Ta BiiIAaHOCTI HApoAy.

AHTOHIMIYHUN epeKkJIa ] MOXKeTe MaTU TaKi BUJU.

A. Hezcamueayisa (negativation) - 1ie croci6 aHTOHi-
MIYHOTO NepeKsaAy iHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI OAWMHHUILLI
6e3 popmMasbHO BUpaXKeHOI ceMu 3amnepedeHHs (Y dop-
Mi HeraTUBHUX mpedikciB dis-, in-, un-, cydikca -less,
YaCTOK No, not, CIOJIYYHUKIB nor, neither ... nor abo npu-
ciBHUKIB nobody, none, never) y MoBi opuriHany cJo-
BOM / CJIOBOCHOJIyYEHHSIM 3 OJJHUM i3 Takux 3armepe-
YyeHb y MOBIi nlepekJiafy: to fail ‘He BnopaTtucs, recently
‘HeflaBHO, small ‘HeBeNUKUN, safe ‘HeylIKOMKeHUN .
Remember! ‘He 3a6ynb!’

B. Ilo3umueayis (positivation) - 1e cnoci6 aHTOHi-
MIYHOTO NepeKaaAy iHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI OAVHULL 3
¢$opMasbHO BUPAKEHOI0 CEMOI0 3alepedyeHHs B MOBI
opuriHaJy cJIoBOM / CJIOBOCIOJIy4eHHsIM 6e3 popMaib-
HO BUPa)KeHOI ceMHU 3allepeyeHHs] B MOBi NepekJajy:
unalloyed “auctuit’, unbroken ‘ninuit’, unkind ‘3nuit’

B. AHya108aHHS1 080X He2amMu8HUX KOMNOHEHMIa
(annihilation) - e cnoci6 aHToOHiIMiuHOTO mepekIany
iHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI OAWHHULI 3 ABOMa popMabHO
BUpa)KeHMMHU CeMaMHU 3alepeyeHHs B MOBi opurinasy
CJI0BOM / CJI0BOCHOJIY4YeHHsM 6e3 dpopMasbHO BUpa-
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YKEHUX CeM 3allepedyeHHsl B MOBI lepekJafy: not impos-
sible ‘MoxJIUBUI', hot improper ‘BignoBigHuit, not until
‘nie’

Onucosuti nepekad (Descriptive translation) - e
Jlekcuko-rpamMathyHa [T, npu Akiil JilekcuyHi oUHU-
IIi 3 BUXiJIHOI MOBM 3aMiHIOIOTbHCS Gi/IbII JeTaJlbHUMU
MOsSICHEHHSIMU B MOBi nnepeksazy: I'm completely unkey-
boardinated ‘Sl 30BciM He BMil0 KOPUCTYBaTHCA KJIaBia-
Typow'. Hanpuxksiaz:

(25) Staycations have become popular as families
seek to enjoy their local areas rather than travel far dur-
ing the pandemic. [24] - ‘3anumaTtucd BAoMa mij 4ac
BiNyCTKU cTao Nony/asipHUM sIBULIEM, OCKIJIbKY ciM'T
MparHyTh HACOJIO/KYBATHCS MiCLieBICTIO, ie BOHU NPO-
»KMBAIOTh, @ He MOJOPOXKYBATH JaJleKo TMiJ yac naHze-
Mii. Heosoriam staycation B ykpaiHCbKOMY NepekJafi
6yJ10 ONKMCAHO fIK ‘3aJMLIaTHCA BOMa MiJ Yac BimycT-
KU, 11106 NepesilaTh OCHOBHY i/lel0 MOHATTSA — BiJjIO4M-
HOK B/ioMa a60 B 6JIM3bKOMY OTOY€HHI, 3aMiCTb Tpaju-
LiMHUX TOA0POXKeE.

OnucoBuil mepekJsaj, BUKOPUCTOBYIOTb AJis1 TOTO,
106 TouHille MepefaTu 3MicT TepMiHiB, dpaseosioris-
MiB, HEO0JIOTi3MIB YU KyJbTYPHO MapKOBaHOI JIEKCUKH,
AKl MOXKYTb He MaTH NPSAMOro aHajsora a6o 6yTH Ma-
JI03p0o3yMiziuMHU B MOBi IepekJiasy. OCHOBHOIO MeTO0
ONMCOBOTO IlepeKJajly € He NPOCTO 3aMiHa cJioBa Ha
iHIIIe, a TOsICHEHHs1 1OTO 3HA4YeHHs, YacTo 3a J,00MO-
rolo po3MIMPEeHUX KOHCTPYKLiH, ki HafaloTh Gijblie
KOHTEKCTY ab0 AeTaJi3alii, abu JOHECTU TOYHUH 3MicT
BUXIJHOI OAUHULI].

Excnaikayis (Explication) - e Jekcuko-rpama-
TuyHa [T, npu kil iMIUIiGUTHEe 3HAaYeHHST CKOPOYeH-
He (abpeBiaTypu a60 akpoHiMa) 3 BUXiZHOT MOBU CTa€E
IMIVIIUTHUM 1IJIIXOM HaJaHHS MOBHOI Ha3BH B MOBI
nepeksany: MLRS (long-range multiple-rocket system)
‘maneko6iliHa pakeTHa CHCTeMa 3aJIOBOTO BOTHHKO
(APC3B), WMD (weapons of mass destruction) ‘36pos
MacoBoro 3HulleHHs, DMZ (Demilitarised Zone) ‘newmi-
JitTapusoBaHa 30Ha, HIMARS (High Mobility Artillery
Rocket System) ‘BHCOKOMOOGIIBLHUN apTUepidCbKUN
pakeTHUM KoMIiekc. Hanpukiaz:

(26) The US and Norway have also provided the Nasams
(National Advanced Surface-to-Air Missile System) for
air defence, and Germany has offered the Iris-T (Infra Red
Imaging System Tail/Thrust Vector-Controlled). [24] -
‘CIIA ta Hopgerist Takox Haganu Nasams (HauioHanbHY

IepeIoBY 3eHITHO-paKeTHY cucTeMy), a Himedyunna 3a-
npononyBana Iris-T (pakeTa MaJiol Ta cepeHbOI ajb-
HOCTI, fiKa ocHalleHa iHQpayepBOHO r0JI0BKOI CaMO-

HaBeJIeHH4, 110 0X0JI0/XKYEThCS )"
(27) I will be looking forward to receiving your feed-

back by EOD. [24] - ‘3 HemepniHHAM 4ekato Ha eaul 8i0-
2yK 00 KiHYs po6oyvozo dHA' AHrnificbkka abpeBiaTypa
EOD (end of day) 3amiHeHa Ha TOBHUU BUpas ‘[0 KiHIs
po6oyoro AHs, 1[06 3pOOUTH TEKCT 3PO3YMIIUM A
YKpaiHCbKUX PELUIIEHTIB.

Ko TouHUH nepekiafi NeBHUX eJleMeHTIB HEMOX-
JINBUH, lepek/aaZad Moxe 10/, aBaTH KOHTEKCT, 110 I0-
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SICHIOE IXHil 3MiCT, 260 BUKOPHUCTOBYBATU O/IbLI IIK-
pOKi KOHCTPYKIil, 1[0 3[jaTHI nepejaTH eMolliiiHe 41
JIoriuHe HaBaHTAXKEHHS OpHUTiHay.

(28) The company'’s IPO is the most anticipated event
on Wall Street this year. [24] - ‘Buxid koMnaHii Ha 6ipicy
€ HallouiKysaHiwor nodieto Ha Yoaa-cmpim ybo2o poKy.
A6pesiaTypa IPO (initial public offering ‘nepBunHe ny-
6/1iuHe po3MillleHHs') MosicCHeHa fIK ‘BUXij| KoMmaHii Ha
6ipky’ AJ1s1 3a6e3neyeHHs 3p03yMiJIOCTi.

Llinicne nepemeopenHs (Total reorganization) - e
Jnekcuko-rpamaruydHa 1T, sika nepej6ayae ceMaHTHY-
Hi, JIEKCUYHI 1 CTPYKTypHI 3MiHU OAUHHUL OpPUTiHANY
y nepekJiajii, TO6TO BUPa)KeHHSI CMUCJy CKa3aHOTO Ha
OJlHiN MOBi 3aco6aMu iHIIOI, AKi He € aHi CJIOBHUKO-
BUMH, aHi KOHTEKCTyaJIbHUMU BiJIOBiJHUKaMH OKpe-
MUX CJiB, IPpY [JbOMY I'paMaTH4Hi CTPYKTYPH OAMHUIb
opuriHasy i nepek/azy € Takox pisHumu: Freeze! ‘Bcim
crosatu’l” Many happy returns! ‘3 fjHeM HapokeHHs!

LlislicHe mepeTBOpPeHHsI MOKe IPU3BOAUTH /0 BTpa-
TU JesKUX 3HauyeHb abo eMOILiiHOTro 3abapBJIeHHS
opurinasy. ToMy BaJIMBO, 11106 epekJiaJiad peTeJbHO
aHaJs1i3yBaB TEKCT OpUTiHa/y, 06MpaB JIEKCUUH] 3aco6H,
AKI MaKCHMaJIbHO TOYHO Nepe/laloTh HOro CeHC Ta eKc-
npecito. HanpukJiaz:

(29) Secondly, these divisions were repulsed, and their
teeth broken... [24] - ‘Tlo-apyre, i AUBi3ii 6y po36u-
Ti, 1 iIXxHd 60ioBa Millb 6yJia 3HAYHO ocsiabJeHa...”

(30) We have broken the back of the winter. [24] -
‘Mu nepexxuiyd Hauripiie B3UMKY.

LlisicHe mepeTBOpPeHHSI 3aCTOCOBYETLCS B 3asiex-
HOCTI BiJj rpaMaTUYHUX, CTUJIICTUYHUX YU 3MICTOBHUX
BUMOT MOBH IlepeKJia/ly 3 MeTO0 3abe3nedeHHs Npu-
pPOZHOTO 3By4aHHs i 36epeKeHHs] CMUCJI0BOI TOYHOCTI.

3. BUCHOBKH

MeToto nepek/asy sk TBOpYOI pO3yMOBOI AilJIbHO-
CTi lepekJiaZiaya, CipsAMOBAHOI Ha BiTBOPEHHS 3MICTYy,
BHCJIOBJIEHOTO OJIHI€EI0 MOBOI0O, 3aC06aMU iHIIIOI MOBH,
€ 3a6e31e4YeHHs TOYHOCTI y nepejadi 3MicTy, CTUII0, a
TaKOX KyJIbTypPHUX Ta eMOLiHHUX aclleKTiB opUTiHaJy.
JocnimxeHHs1 cnoco6iB NepekJafalbKUX BilTBOPEHb
y Teopii i npaKkTULi nepeKaaZ03HaBCTBA MiATBEpAUIO0
BaXK/IUBICTb KOMIJIEKCHOTO MiAXOAY OO JOCATHEHHS
eKBiBaJIeHTHOCTI ! a/leKBaTHOCTI B IlepeKJa/ii TEKCTIB
pi3HUX kaHpiB. EKBiBaJIeHTHICTb y nepekJaji nepez-
bavae 30epexxeHHs ¢GopMH, 3MiCTy 1 KOMyHiKaTHB-
HO-TIIparMaTHU4YHOI CIIPAMOBAHOCTI OpUTiHa/lLy, TOAI AK
aJleKBaTHICTb 3abe3Ievyye NpaBUJIbHY aJalTallilo TeK-
CTY 3 ypaXyBaHHSIM MOBHHUX i KyJIbTYPHUX 0COGJIMBOC-
Tel Li/IbOBOI MOBU. BM3HAYyeHHS KJ/IIOUOBUX METO/IiB
JOCATHEHHH LUX NPUHLUIIB € BOXXJIMBUM JJI1 B OCKO-
HaJleHHS [lepeKJ/1aJalbKol IPaKTUKH.

JlocnifpkeHHs1 ToKas3aso, 10 epeKTHBHe 3acCTo-
CyBaHHS TEOPeTHYHUX PO3POOOK y INepeKJsafalbKil
JISJIBHOCTI [03BOJI€ NepeKaajadaM JoCATraTH BUCO-
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KOi TOUYHOCTI ¥ eCTeTUYHOI BiIMOBiJHOCTI nepekaAis,
110 € BXKJINBUM [IJI Pi3HUX )KaHPIB TEKCTIB - Bij, Hay-
KOBHUX [JI0 XYZ,0XKHIX. Y cydacHOMy INepeKJiaJl03HaBCTBIi
Ba)KJINBOIO € Po3po6Ka epeKTUBHUX METOJIB, sIKi He
JIMille 3a6e3MeYyoTh eKBiBaJIeHTHICTDb i aZleKBaTHICTb
nepekjajy, a i 36epiraloTb CTUJIICTUYHI, KYJIBTYPHI U
eMOLIifiHi acreKTH opuriHasy. 3Bakaloyd Ha pi3HOMa-
HITTS »KaHPiB TEKCTiB, HEOOXiZHO 3aCTOCOBYBATH CIie-
LiasizoBaHi MigXoJM, afamnToBaHi J0 0COGJMBOCTEH
KOXXHOTO 3 HUX.

3anponoHOBaHa y3arajbHeHa CUCTeMa IepeKJaja-
L[bKHUX BIJTBOPEHb y TEKCTaX Pi3HUX KAHPIiB — TEeXHiu-
HUX, HAyKOBUX, NYOJIIUCTUYHUX, OQililiHO-AiT0BUX,
peKJaMHUX 1 Xy[OXHIX — BiJKpUBa€ HOBI MOXJIUBO-
CTi A/ eKBiBaJIeHTHOTO N aZleKBATHOI'O IepeKJazy.
BukopucTaHHs TpaHCKO/JyBaHHs i cnoco6iB TpaHcdop-
MalifiHOrOo nepeksasy (J1€KCHKO-CEMaHTUYHUX i Jiek-
CUKO-IpaMaTUYHUX INepeKJaJalbKuX TpaHCcpopMaliiii)
J03BOJISIE JOCATTU ONITUMAJIbHUX pe3yJIbTATIB Y BiJTBO-
peHHi 3MicTy opuriHasy 3 ypaxyBaHHSM crieliudiku )KaH-
py. TpaHckoayBaHHA (mpaHcaimepayis, mpaxHckpunyis,
npakmuyHa Mpavckpunyis, Hys1b08e MpPAHCKOJY8AHHS,
Ka/bKy8aHHs), 30KpeMa, J103BOJIsIE 30eperTu TOYHICTb
nepejiayi 3ByKOBUX UM IpadiuHUX eJleMeHTiB MOBH Ta ix
CEMaHTHUKY, 10 € BX/JIUBUM [IJIl TEXHIYHUX | HAYKOBUX
TEKCTIB, /e TOYHICTb TEepMIiHIB i CUMBOJIIB Ma€ BeJUKe
3HayeHHs. JlekcuKo-ceMaHTU4YHI TpaHchopmalii (KoH-
Kpemu3sayisi, ceHepaizayis, Modyaayis) CIpUSIOTb J0-
CATHEHHIO a/leKBaTHOCTI NepeKJaAy, aJke BOHU J103BO-
JIAIOTh BPaXOBYBAaTU KOHTEKCT 1 KyJIbTYPHI BiZIMIHHOCTI
Mi>X MOBaMH, 3a6e31e4y04y IpH LibOMY Nlepeiady 3MiCTy
Ha piBHI KOHTeKcTYy. J/leKkcMKo-rpaMaTH4Hi TpaHcopMa-
uii (epamamuvna 3amina, dodasanHs / amnaipikayis,
8U/yYeHHs / eAimMiHAYiss, mpaHcno3uyis, aHMOHIMIYHUT
nepeksaad, onucosull nepekaad, ekcnaikayis Ta yiaicHe
nepemeopeHHs1), CBOEIO Yeprolo, 0NoMaramTh nepeja-
TH IpaMaTU4YHY KOPEKTHICTH i BiAIOBIJHICTb CTUIICTH-
KU OpUTiHaIy, 0COGJMBO B XYZ0XKHIX i MyOIiUCTUYHUX
TeKCTax, Jle BaXJIMBO 36eperTy He JIMIle TOYHICTB, aje
i eMoniliHy HacudyeHicTb MoBU. KoM6iHalisg nux meTo-
JIB HaZla€ MOXJIUBICTD NlepeKJafiady afalTyBaTH TeKCT
J10 BUMOT LIiJIbOBOI MOBH, BiITBOPIOIOYU NIPU L[bOMY BCI
CYTTEBI acCNeKTH OpUTiHaMY: 3MICT, CTHUJIb, EMOLIHHY Ta
KyJbTYpHY creludiky, 1110 € He0OXiAHUM 15 JOCATHEH-
HSl BUCOKOI IKOCTI [TepeKJIafly B KOXKHOMY KOHKPETHOMY
JKaHpi.

[lepcnexkTHUuBa JOCAILXKeHHH 3ypaxyBaH-
HAM 3allpONIOHOBAHOI y3arajJbHeHOI CUCTEMH NlepeK/ia-
JlallbKUX BiATBOpPEHb NOJIATAE ¥ IIMOLIOMY aHasli3i cie-
M IYHMX XapaKTEePUCTHUK KOXHOTO XaHpY, 0C006JIMBOC-
Tel JIEKCUKH, CTUJIICTUKH, CTPYKTYPH Ta KYJbTYPHUX
ACIeKTiB IHIIOMOBHHUX OJAUHUILb aHaJIi3y, i3 3aCTOCYBaH-
HSIM CTpaTeriil i TAKTUK TpaHCKOAYyBaHHS i TpaHchop-
MalifHOro nepekJazay s JOCATHEeHHs eKBiBaJleHTHO-
ro ¥ aJleKBaTHOTO pe3yJIbTaTy NepeKaaay.
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GENERALIZED SYSTEM OF TRANSLATION REPRODUCTIONS IN ACHIEVING
EQUIVALENCE AND ADEQUACY IN TRANSLATION

The article substantiates a generalized system of translation reproductions, emphasizing the importance of a comprehensive
approach to achieving equivalence and adequacy in translating texts of various genres. In particular, it examines methods that
ensure the accuracy of conveying the content, style, as well as the cultural and emotional aspects of the original, which are
essential for maintaining the authenticity of the translation. The study identifies key methods for achieving these principles,
which are crucial for improving translation practice. Special attention is given to the application of theoretical developments
in translation activities, which contribute to achieving high accuracy and aesthetic correspondence in translations, especially in
different text genres — from scientific to literary. The article highlights that in modern translation studies, due to the diversity of text
genres, it is crucial to apply specialized approaches adapted to the characteristics of each genre. The proposed generalized system
of translation reproductions opens new possibilities for equivalent and adequate translation of technical, scientific, journalistic,
official-business, advertising, and literary texts. The use of such reproduction methods as transcoding and transformational
translation, which includes lexical-semantic and lexical-grammatical translation transformations, allows for optimal results in
conveying the content, form, and communicative intent of the original while considering the genre’s specifics. The combination of
these methods enables the adaptation of the text to the requirements of the target language while preserving the key aspects of
the original: content, style, and cultural specificity. This is essential for achieving high-quality translation in every genre.

Key words: cultural aspects, emotional aspects, genre, lexical-grammatical transformations, lexical-semantic transformations,
stylistic aspects, transcoding.
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